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OT aBTOpOB

B HacTosAIee BpeMsa B CBA3U C BO3POCIINM MHTEPECOM K U3yde-
HUIO MHOCTPAHHBIX A3BIKOB, M AHIJIMIICKOTO A3bIKA B OCODEHHOCTH,
Bce OoJIbIllee YMCJIO JIIOJIell M3ydaloT A3BIKM B INIKOJAX, Ha Kypcax
UM K€ CaMOCTOATeJbHO. HecMOTpsa Ha HEBEPOATHO OOJIBIIIOE KO-
JUYECTBO JIUTEPATYPhl YyUeOHO-METOAMYECKOTO XapaKTepa II0 aH-
TJIMIICKOMY SA3BIKY, OLIYIIAETCA HEJOCTATOK B IPAKTUYECKUX JIEK-
CUKO-TPaMMaTUYECKUX CIIPABOYHUKAX, ITO3BOJIAIINX JaTh YETKOe
U HaIJIAHOE IIpeJicTaBJieHMe 00 OCHOBHBIX ABJIEHMAX TpaMMaTude-
CKOJ1 CHUCTEeMbI COBPEMEHHOr0 aHIVIMICKOTO A3bIKA.

IIpensaraemoe BaliemMy BHMMaHMIO rocodbue «CoBpemeHHas aH-
TauiicKkas rpaMMaTMKa B Tabauiiax» MOMKeT B OOJIBITION CTerneHu
YIOBJIETBOPUTH HOTPEOHOCTY INMPOKOTO KpyTra JIMI[ — OT CTaplie-
KJACCHMUKOB ¥ abUTYPMUEHTOB MO JIIOJEN, MTPEOJ0JIEBAIOIINX TPY/I-
HOCTY QHIJIMICKOTO A3bIKA CAMOCTOATEJbHO. BOJIBIIIYI0 TTOMOIIL OHO
MOKET TaKsKe OKa3aTh YUUTEJAM CPEeJHUX IITKOJ U UX YUYEeHUKaM B
Iporecce IMOATOTOBKM K BBIIIYCKHBIM 5K3aMeHaM, TaK KakK Iocobue
TMO3BOJISAET OBICTPO U BPGPEKTUBHO BCIIOMHUTH U 3aKPENUTL paHee
noJiyyeHHble 3HaHUA. He Oyayum yBABaHHON HM C OOHUM y4eOHM-
KOM, JaHHAs KHUTA MOKeT OBITb MCIIOJIb30BaHA Ha JOOOM sTare
U3ydeHns U o0ydeHnsa A3bIKy. [locobue BKIOUaeT B ce0s OCHOBHBIE
ABJIEHNMA aHIJIMIICKON IpaMMaTUKM, IpeNicTaBJEeHHble B IBYyX pas-
menax — wmopcdosormu u cuaTakcuce. CrnpaBouHoe mocobue «Co-
BpeMeHHadA aHTJIMUICKasa rpaMMaThKa B Tabauiiax» OCTPOEHO He TI0
MIPUHIAITY HapPaCTaHMUA CJIOMKHOCTM;, MM MOYKHO II0JIb30BATHCH BBI-
0OpPOYHO, B 3aBUCUMOCTH OT TOTO, KaKOe sABJEHIE BaC MHTEPECYET.

AHTIMIICKYIO TPaMMaTUKY M3Yy4YalOT He pajiy caMoil rpaMMaTUKH,
a moromMy, 4To 6e3 Hee IMPOCTO HEBO3MOYKHO OBJIAJIETH SA3BLIKOM, TO
€CTb IIPaBUJIBHO Ha HEM O0'bACHATBHCA. Hazeemcsd, 4To JaHHOE IIOCO-
O1e TTOMOKeT BaM M30eKaTh MHOTOUMCJEHHBIX TUMIMYHBIX OITMOOK U
II0YyBCTBOBaTh cebsa 0oJiee YyBEpEHHO B cdepe MPaKTUIEeCKOro Ipu-
MEeHEeHUA aHTJIUMCKOTO S3bIKA.



I. MUP N dA3bIk

THE WORLD
AND THE LANGUAGE

Koauuecmeo 23vik08 Ha 3emHom wape = 2800

10 HanbGoJiee pacmpocTpaHeHHbBIX
SI3BLIKOB B MIpE

Language laygzzzrsgigf:rs
Chinese over one billion
Spanish about 400 million
English’ about 400 million
Arabic over 200 million
Hindi about 200 million
Bengali about 200 million
Portuguese about 200 million
Russian about 150 million
Japanese over 120 million
German over 90 million

! B peiiTuHTe cCaMbIX PaCIPOCTPAHEHHbBIX A3bIKOB MCIIAHCKUI 11 aHIJIMICKMIA
TO U JeJI0 NeJAT 2 M 3 MeCTO MJIM MEHAITCA MeCcTaMM, TaK KaK KOJMYeCTBO
TOBOPAILNMX Ha dTUX A3bIKaX IIPUMEPHO OLAVHAKOBO.



I. MUP W A3bIK

AHTJINinCKUil A3bIK
KaK o(huimajabHbII!

Australia*?
The Bahamas
Bangladesh*
Bhutan*
Botswana*
Cameroon*
Canada*
Gambia*
Ghana*
Hong Kong*
India*
Ireland*
Jamaica
Kenya*
Lesoto*

Liberia

Malawi*

New Zealand*

Nigeria

Pakistan*

The Philippines*
Republic of Seychelles*
Republic of South Africa*
Rwanda*

Singapore*

Swaziland

Tanzania*

Trinidad and Tobago
The United Kingdom
The United States?
Zambia

Zimbabwe

! 9ro AaJIeKO He MIOJIHBIV CIIVICOK TroCcynapcCTB, B KOTOPBIX OCbI/II_U/IaJIbeIM nJm

OIHUM 13 O(PUILIMAJIBHBIX A3BIKOB ABJIAETCA aHTJIMICKUIA.

? 3HaKOM * OTMEYeHBbI CTPaHbl, B KOTOPBIX AHTJIMICKUI SBJAETCA OTHUM W3
O(bI/ILH/IaJII)HI)IX A3BIKOB.

3 B CIIA Her oQWIMAJILHOIO sS3bIKA, OJHAKO nae-(PaKTO OCHOBHOM s3bBIK
cTpaHbl — aHramiickuii. OH 3Ke Ha3BaH Ae-I0pe oPUIMAJTIbHBIM A3BIKOM BO MHOTUX

mraTax.
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Pasznuyus ME)Kay AMepUKaHCKum u 6pUmGHCKUM sapuaHmamu AH2/IUUCKO20 A3bIKA

USA

Ircland

Wales  Scotland

South Africa

p
Australia New Zealand

Pazamumsa Me:kay aMepUKaHCKIM
M OpMTAHCKVMM BapuaHTaMI

AHTJININCKOI0 A3BIKA

1. B cnoBax (In Vocabulary)

British English

American English

3HaueHue cnoBa

angry

mad

cepavTbln, 3101

autumn

fall

OCeHb

barrister, solicitor

attorney, lawyer

afBoOKarT, kpuncTt

basin sink |pakoBUHaA

bill check yek

biscuit cookie nevyeHbe

car park parking lot aBTOMOOWUIIbHaA CTOAHKA
chemist’s drugstore anTeka

class grade Knacc

cooker stove nnuTa
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I. MUP W A3bIK

lpodonxeHue mab.

1. B cnoBax (In Vocabulary)

British English

American English

3HauyeHMe cioBa

dressing gown

bathrobe

Xanat

driving licence

driver’s license

BOANTENNbCKME NpaBa

room

engine motor MOTOP

film movie dunbm

flat apartment KBapTupa

football soccer dyT60N

fortnight two weeks JBe Hegenu
holiday vacation KaHWKYJIbl, OTMNYCK
lift elevator ot

lorry, van truck rpy30BUK

maize corn KYKypy3a

Mum Mom Mama

pavement, footpath sidewalk TpoTyap

petrol gas, gasoline 6eH3MH

post mail nouTa, KoppecrnoHaeHUns
public toilet, WC restroom Tyanet

(water closet)

queue line oyepegpb

railway railroad XenesHaa gopora
rubber eraser nacTuk

sitting room, drawing living room rocTuHas

sweets candy (candies) KOHeTbl, CNlagocTu
taxi cab TaKkcu
term semester cemecTp
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Paznuyus ME)Kay AaMepuKaHcKum u 6pumaHCKUM eapuaHmamu AH2/TUUCKO20 A3bIKA

podonxeHue mab.

1. B cnoBax (In Vocabulary)

British English

American English

3HauyeHMe cnoBa

timetable schedule pacnucaHne
tin (of beans) can (of beans) KOHCEepPBbI
trainers, gymshoes sneakers K|POCCOBKM
tube, underground subway, metro MeTPO

2. B op¢orpadpumn (In Spelling)

British English

American English

theatre, centre, litre

theater, center, liter

colour, honour, labour, odour

color, honor, labor, odor

jewellery, traveller, woollen

jewelry, traveler, woolen

skilful, fulfil skillful, fulfill
cheque (banknote) check

for ever/forever forever
programme program
storey (of a building) story

tyre (of a car) tire

realise, analyse, apologise, practise

realize, analyze, apologize, practice

defence, offence, licence

defense, offense, license

dive — dived dive — dove
burnt (or burned) burned
dreamt (or dreamed) dreamed
smelt (or smelled) smelled
spelt (or spelled) spelled
spilled spilt

spoilt (or spoiled) spoiled
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I. MUP W A3bIK

[podomxerue matn.

3. B npegnorax (In Prepositions)
British English American English

they are at home they are home

in/on Regent Street on Broadway

in/on the street on the street

at the weekend on the weekend

at weekends on weekends

write to me write me

to invite smb to dinner to invite smb for dinner
4. B rpammatuke (In Grammar)

British English American English

a) Present Perfect Past Simple

We have just done it. We just did it.

I've never seen them. | never saw them.

b) Have/have got Have

He has/has got a big family. He has a big family.

Does she have a big family?

Has she got a big family? Does she have a big family?

She doesn’t have a big family.

She hasn’t got a big family. She doesn’t have a big family.

c) Need't, don’t need to (HeT Heo6XOAMMOCTI UTO-TO AenaThb)

You needn’t do it now. You don't need to do it.

You don’t need to do it now.

d) You, One (B 6e3nnyHbIX NpeanoxXeHNAX)

You have to know such things. You have to know such things.

One has to know such things.




II. TP1 COCTABHBDBIE
YACTHU A3bIRA

THE THREE CONSTITUENT PARTS
OF THE LANGUAGE

YacTtu sA3bIKa

T

doHeTnuecknn JNlekcnuecknn Mpammatuyeckuin
cTpon cocTtaB cTpon
Phonetics Lexis Grammar
(sounds, intonation, (the word stock (the structure
rhythm, etc.) of the language) of the language)
I'pammaTukra
Mopdonorusa CuMHTaKcmnc
Morphology Syntax
(yacTn peun) (npeanoxeHne,
TUMbI NPEeASIOKEHNIA)
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III. MOP®OJOT A

MORPHOLOGY

YacTu peumn
Parts of Speech

/\

3HamMmeHaTeNnbHble
Notional

Cnyxe6Hble
Functional

nma cywectamTenbHoe (the Noun)

nUma npunaratenbHoe (the Adjective)
mectoumeHue (the Pronoun)
uncnutenbHoe (the Numeral)

rnaron (the Verb)

Hapeuue (the Adverb)

MogarnbHble crioBa (the Modal Words)
cnoBa KaTeropum coctosiHuA (the Stative)

npegnor (the Preposition)
coto3 (the Conjunction)
yactuua (the Particle)
apTuKAb (the Article)
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Ums cywecmeumernsHoe

Nmsa cyuiecTBUTEIbHOE

The Noun
Kiaacenduranusa mo sHageHIIo ’
HapuuatenbHble Co6cTBEHHbIe
Common Proper
KoHKpeTHble
Concrete
>
v
;8
(7]
= B
L ¥ = v
= []
Ty g v 3 g
EX R ] ] T ]
oY - 3 1 b
=) ] T [ T U
s S g 5 = [T S <¢
pIge s = S ® = 23 €
v =g a.8 a Q= 3 C 8 ©
(7] = [ O Q.
OHY® [T] = S 9 L O gl )]
ERE B v B © = T2 6 °
SkE a5’ -] © QO O O S o o ¥
OorETU == << v =a =0
a book, wood, help, police, Peter Moscow,
a disk, iron, progress, | family, Nikitin, Russia,
a computer, | water, advice, news, Mary London,
aman, jam, freedom, | clothes, Brown, England,
a child, paper, love, team, Harry Spain,
a bear oil life company | Potter Everest
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1. MOP®OJIOINA

Kaacendpuranusa cymecTBUTEIbHBIX
M0 NPU3HAKY UCIUCTAEMOCTU-HEUCTIUCTIAEMOCTU

Ucuncnaembie

Hencuncnaembie

Countable Uncountable
ef. Y. — MH. 4. en. u.
(singular — plural) (singular)
an apple — apples money, milk,
an idea — ideas sugar, yogurt,
a child — children news, glass*,

afish —fish
a printer — printers

knowledge, toast,
weather, wool, paper*

YnotpebnaioTca c:

is/are
has/have
many, a lot of
(a) few, several
a/the

some

is

has

much, a lot of
(a) little

the

some

Cpaenume ‘

glass — uncountable (cTexo)

four glasses — countable (ueTbIpe cTakaHa)

paper — uncountable (bymara)

two papers — countable (iBe razeTs)
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Ums cywecmeumernsHoe
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1. MOP®OJIOINA

06p330BaHI/Ie MHOMCCTBCHHOTI'O 91CJIa MMCHHN CYIHICCTBUTCIABHOIO '

Cnoco6 Mpumepbi Mpumeyannsa
o6pasoBaHusa
1.-s a book — books
a desk — desks [s]
a path — paths [pa:0s]
a month — months [mAnBs]
a car — cars
[2]
a computer — computers
-ge a page — pages
-ce a place — places
— -s . .
-ze a prize — prizes
-se a case — cases
[12]
a -s a bus — buses Ho: house — houses
-ss a dress — dresses [haus] — ["havziz]
-sh - a bush — bushes
-tch -es a watch — watches
-ch a bench — benches
-X a fox — foxes
a makxe: Ho: photos, pianos,
a potato — potatoes discos, radios, zoos,
a tomato — tomatoes videos, cuckoos
a hero — heroes
b) -y — -ies acry —cries Ho: -ay (nocre
(nocne a party — parties -ey —-s .
. . 2s1acHou)
cornacHom) a story — stories -oy
a country — countries b q |
a dictionary — dictionaries oys, toys, days, plays,
monkeys, joys, keys
c) -f/-fe - -ves a shelf — shelves Ho: roofs, chiefs,
a half — halves cuffs, cliffs,
a life — lives handkerchiefs,
a knife — knives scarfs (scarves)
a wolf — wolves
a leaf — leaves
an elf — elves
a calf — calves
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Ums cywecmeumernsHoe

podonxeHue mabi.
Cnocob Mpumepbl MpumeyaHuns
o6pasoBaHus
2. YepepoBaHue | a man — men an ox — oxen

KOpHeBoW awoman — women ['wImin]
rnacHom a child — children

a foot — feet

a goose — geese

alouse — lice

a mouse — mice

a tooth — teeth

3. CoBnapato- a deer — two deer a fish — fishes

e popmbl a fish — three fish (pasznuyHbie 8Uobl pbl6b;
eONHCTBEH- (a makxe: ynompebs1aemca o4eHs
HOIO N MHO- a carp — three carp; pedko)
XecTBeHHoro | atrout — five trout)
yncna a sheep — four sheep

a swine — many swine

a Chinese — many Chinese

a Swiss — ten Swiss

a Japanese — five Japanese

a Portuguese — a lot of

Portuguese

a series — two series

a species — many species

a means — a lot of means

an offspring — many offspring
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1. MOP®OJIOINA

an index — indices
(6 Mamemamuke)

an appendix — appendices (8
KHU2ax)

lMpodonxeHue mab.
Cnoco6 Mpumepnbi MpumeyaHuna
o6pasoBaHusa
4, CywecTtsu- TaKXe MoryT
TesNbHble o6pasoBbiBaTb
NaTUHCKOro MHOXXeCTBEeHHOoe Yncno
N rpeyeckoro C noMoLblo -s/-es
npoucxoxge- | a cactus — cacti (KakTycbl) cactuses
HU1A a curriculum — curricula curriculums
a datum — data (moxem
Mak»e Uucnosib308amMbCs KAk
e0UHCMBeHHoe YUcJ10)
a phenomenon — phenomena | phenomenons
a formula — formulae formulas
an antenna — antennae antennas

indexes (8 kHU2ax)

appendixes (8 meouyuHe)

5. CocTaBHble
CYLLEeCTBM-
TeNnbHble

a grown-up — grown-ups

an office-block —
office-blocks

a merry-go-round — merry-
go-rounds

a forget-me-not — forget-me-
nots

mothers-in-law
passers-by
women-drivers
menservants

22




Ums cywecmeumernsHoe
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Ums cywecmeumernsHoe

Ilage:x MMEHU CYIECTBUTEIBHOTO '

O6wuih nagex
Common Case

MpuTAKaTeNnbHbIN Nagex
Possessive Case

CywectBuTeNbHOE B O6LLEM Nagexe
He MeeT OKOHYaHWI:

Mary, Peter, a doctor, a teacher, a file,
novels, a child, engineers, people,
students, the Belovs

Mary'’s boy, Peter’s car, a doctor’s
office, a teacher’s pen, Boris’s file,
Dickens’s novels, children’s toys,
engineers’ plans, people’s lives,
students’ hostel, the Belovs' house

IIpursaskaTeIbHBI Magesk '

OcHOBHBIE 3Ha4YeHUA:

[IPMHAAJIEKHOCTD,

OIIMCaHNe (C OAyLIEBJIEHHBIMI VIME€HaMI CymeCTBI/ITeJ'H:HbIMI/I)

obJlalaHme dYeM-To,

EaviHCcTBEHHOE Yncno

MHoOXecTBeHHOe Yncno

_ls _l

-'s

a boy’s toy

a girl’s dress

an actress'’s life

a woman’s magazine
Burns'(s) poems

boys’ toys
girls’ dresses
actresses’ lives
lawyers' duties

the Romanovs’ family tree

children’s shop
men’s hobbies
women'’s magazines
sheep’s wool

deer’s horns

Yy HeoAyweBNeHHbIX CyWeCcTBUTENbHbIX, KaK NpaBuso, 3HavyeHne
NPUHaOANEeXXHOCTU NepefaeTca Nnpn NnomMoLLn coueTaHnA
of + cywyecmseumesibHoe

the roof of the house
the end of the story

the cover of the book
the back of the chair
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1. MOP®OJIOINA

HeOIIyIHeBJIeHHI)Ie UMCEHa CYIICCTBUTCJIBHBIC,
KOTOpPBIC yHOTpeﬁJIHIOTCﬂ B IPUTARKATCITIBHOM IIafc:Ke

1. Cnosa moon, sun, Earth,

world, country, river, ocean,
city, town

the moon’s surface, the sun’s rays, the Earth’s
population, the world’s history, the river’s bed,
the city’s museums

2. HazBaHus cTpaH, ropofos,

MecaLeB, AHen HeJenu

England’s traditions, Moscow'’s streets,
July’s heat, Tuesday’s meeting, London’s
doubledeckers

3. Mepbl BpemeHun

N pacCTtoAHNA

a moment’s silence, two miles’ drive*, an hour’s
sleep, a fortnight’s holiday, a day’s wait

Cpagtume '

* We went for a two-mile walk. — It was two miles’ drive.

Hpumeuarue ‘

B noceALeHUsX NpuTAXaTebHbIN Nagex He ynoTpebnseTca:
the Pushkin Monument, the Kennedy Centre,
the State Tretyakov Gallery, the Eiffel Tower

HexkoTopble 0cObDeHHOCTH yNOTpeOIeHUA
MPUTAKATETHLHOTO Tajeska

1. CoBMeCTHOe BnageHue

yem-To

[If and Petrov’s novels;

my son and daughter’s room;

CpaBHure:

my son’s and daughter’s rooms (pa3genbHoe
BnageHue)

2. YKa3aHue mecTa

(marasuHa, oduca, noma,
KNWHWNKK, canoHa 1 T.4.)

the chemist’s (shop), the dentist’s (office),
the baker’s (shop), my mother’s (house), the
doctor’s (clinic), the hairdresser’s (salon), the
dressmaker’s (shop), McDonald’s (restaurant)

3. B 3HaueHun «ogviH n3»

(c npeanorom of)

Boris is a friend of my father’s.
She is a student of my mother’s.
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Ums cywecmeumernsHoe

ApPTUKIU ¢ CYIECTBUTEIBHBIMU
school, college, university, work, bed, town,
church, hospital, prison, jail

a6c1paK'rHoe 3Ha4yeHune

a/the
KOHKpEeTHOE 3HaueHue (3gaHue,
nometieHmne)

to go to school (college, work,
university) = to study

Does your son go to school? — He is
at college already.

It's a new school. The school is a
good one.
There is a university in this town.

to be in hospital = to beiill
My aunt is still in hospital.

There is a hospital in the area.
We have a good laboratory in the
hospital.

to go to bed = to go to sleep
When do you go to bed?

| prefer to sleep on a bed, not on a
sofa.
Where shall we put the bed?

to go to church = to believe in God and
to be a regular church-goer

Every Sunday my Granny goes to
church.

This is a historic church.
The church stood on a hill.

to be in prison, to be sent to prison =
to be punished for smth
He is in prison for robbery.

It's a prison for women.
He went to the prison to visit his
friend.

to be in (out of) town = 20pog,

8 KOMOPOM 8bl HAXO0UMECH

Will you be in town next week?
Let's meet in town, not in the
country. (npomusonocmasseHue
20po0a OepesHe)

It's a small town.
She went to the town where she was
born.
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1. MOP®OJIOINA

APTURIN ¢ CYLICCTBUTECIbHBIMIL,
0003HAYAIOIMY 9acTU CYTOK U BpeMeHa roja
(sunrise, dawn, morning, noon, daytime, afternoon, dusk,
twilight, sunset, evening, night, midnight, winter,
spring, summer, autumn)

the
- a
abCTpaKTHOE 3HAUYEHME, onucatenbHoe cUTYyauna, KoHTekcr,
o603HayvaeT BpemA CyTOK onpeneneHne nnmnTipyloluee
onpepeneHne
It's morning. Itis a sunny morning. | The morning is sunny.
Night fell. Day broke. It was a dark night. The night was dark.
It was sunrise. It was a beautiful The sunrise was
sunrise. beautiful.
It was autumn. It was a golden We met in the
autumn. autumn of 1998.
Itis spring. We had a warm spring. | The spring is warm.
3anomHuTe:
[ run in early morning.
It's broad day.
It was late autumn.
It's early spring.
It was high noon.
B npepgnoxHbix ¢ppasax: 3anomMHuTe:
at night, at dawn, in the morning,
by noon, by midnight, in the daytime,
past noon, in the afternoon,
after sunset, in the evening,
before nightfall at night,
in (the) autumn,
in (the) winter,
in the summertime
3anomHuTe:
all day (long),
all night through,
day after day,
from morning till night,
day and night
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Ums cywecmeumernsHoe

ApPTUKIIN ¢ CyIeCcTBUTEILHBIMI
BO (ppazax ¢ mpemiyoramu in, with, like, as

C ncyncnaembiMmm CyleCTBUTENbHbIMIN

B €AUHCTBEHHOM Yuncne

C HencumncnAaembiMmn
CywieCTBUTESIbHBIMU
nnun cyuwecTtsnTesibHbIMU
BO MHOXeCTBEHHOM vuncne

in ina hurry, in surprise,
in a mess, in anger,
in a loud (low) voice, in loud voices,
in a whisper, in wild manners
in a good (bad) mood,
in a quick way,
in a wild manner

with | with a smile, with joy,
with a look, with anger,
with a sigh, with smiles,
with a cry with cries

like like a child, like water,
like a slave, like rain,
like a horse, like stormy weather,
like a lion, like children,
like a good girl, like lions,
like a fool like good girls,

like fools
as as busy as a bee, as hard as iron,

as happy as a kid,
as poor as a church mouse,
as good as a play

as soft as butter,
as black as night,
as simple as ABC,
as busy as bees,
as happy as kids
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1. MOP®OJIOINA

APTHURIN B CJTIOBOCOYETAHUAX € MPEITOroM of
(a/the group of students; the roof of a /the house)

MepBoe cywiectBuTesibHOE + of + BTOpoOe cyuecTtButTesibHoOe

1. a/the
(eAVHNYHOCTDb, CUTYaL NS, KOHTEKCT)

BewecTBeHHOe, a6C'rpaK'rHoe
NN e BO MHOXXeCTBEHHOM Yucne

a/the cup
a/the bar
a/the pack

an/the item
a/the piece
a/the sense

a/the set
a/the party
a/the group

of

of

of

coffee
chocolate
cigarettes

news
advice
humour

stories
people
students

I'd like a cup of coffee. The cup of coffee you gave me was good.
It's a set of stories by V.Tokareva. The set of stories is very interesting.

me.

2. the + of + a/the
(HeoTbEeMnemas 4acTb TOro uenoro, («nt060W», CUTYyaLWA, KOHTEKCT)
KOTOpoOe Bbipa>XeHO BTOPbIM
CylecTBUTENbHbIM)
the end (beginning) of a/the story
the top (foot) a/the hill
the figure a/the model
the face a/the person
the middle a/the river
CpaBHuTe:

The face of a person shows his character. The face of the man was familiar to

He had the figure of a young man. The figure of the young man was ideal.
The roof of a private house needs regular care. The roof of the house is red.
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Ums cywecmeumernsHoe

OTcyTcTBHE APTURIA B PsAAE BbIPasKeHIII,
BBOJIMMBIX TIP€JIJIOTAMII

from head to foot beginning to end
time to time hand to mouth
start to finish ocean to ocean
by accident heart
car, train, air fax, post
chance good (bad) fortune
hand mistake
half name
e-mail day (night)
on deck sale
foot (good, bad) terms
(one’s) mind time
in advance half
bed love
court mind
fact private
future time
at dinner risk
night once
hand present
first sight sea
last war/peace
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Ums cywecmeumernsHoe
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1. MOP®OJIOINA

ApPTURIN ¢ HAZBAHUAMHU 00JIE3HEN '

(British)
heartache (MopasnbHeble
CMpaoaHus)

(American)

a headache — headaches
a heart problem

a heart attack

— a(an) the
1 | diabetes herpes acold the measles
influenza malaria a fever the mumps
measles pneumonia the chickenpox
appendicitis | cholera the flu
mumps
2 | earache, toothache an earache, a toothache
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Ums cywecmeumernsHoe

ApPTURIU ¢ CYHIECTBUTEIbHBIM fish ’

EanHcTBEHHOE MHoXxecTBeHHOe Npumeuanms
yucno yucno

a fish two fish fish (npodykm

acarp three carp numadus)

a trout four trout Do you like fish?

a pike many pike There is fish on the
menu.
Fish is useful.

What a beautiful | There are many (a lot of)

fish! fish in this lake.
| gave afish to How many fish did you
the cat. catch?

®opma fishes

(paznuuHble BMADI PbIo)
ynoTtpe6nserca peako!
The fishes of the Atlantic.
There are different fishes in
the aquarium.

CywecrButenbHoe

fish umeeT TakXxe
cobuparenbHoe
3HaueHue

Fish travel long distances
in the sea.

Ecologically, fish are at risk
now.
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1. MOP®OJIOINA

APTHURIU ¢ CYHIECTBUTEIBHBIM fruit ’

Fruit
EnnHcTBEHHOE Yncno
(Hencumcn.)

Fruits
MHOeCTBEHHOE YnCno

The
(CUTyauma, KOHTEKCT,
MMUTHpPYIoLLee
onpegeneHve)

Bupg nutaHunsga,
NpoAyKT

(HeT dopmbl
MHOXEeCTBEHHOIO
yuncna)

Itis rich in vitamins.
There is fruit on the
table.

Do you like fruit?

Is fruit expensive this
year?

Fruit is good for health.

PaznuuHble BUAbI
JpykKTOB

Many different fruits
are brought from lItaly,
Greece and Spain.

I like citrus fruits best.
What are the local
fruits?

The fruit is on the table.
Where is the fruit?

The fruit which you
bought was very good.
How much did you pay
for the fruit?

B nepeHocHom
3HaYeHUn —

nnopAbl, pesynbrarbl
yero-nnbo:

the fruits of nature
the fruits of industry
the fruits of our efforts

BoTaHWueckuii TepMuH
a fruit (nnopn)

A strawberry is a
beautiful fruit.

fruits (nnogbi)
This bush gives red
fruits. (arogpl, nnonbl)
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Wmsa npunazamensHoe

Nma npuiaaraTejbHOE
The Adjective

Knaccuduranmua mpuiaraTedbHBIX ’

KauecTtBeHHble
Qualitative

OTHOCUTeNbHbIe
Relative

great, nice, difficult, clever, clean,
windy, beautiful, old, new, warm,
cold, optimistic, kind, tall, short, well-
known

NMMEKT CTENEHN CPpaBHEHUA

woollen, golden, wooden, American,
Russian, Italian, weekly, daily, middle,
dead, pregnant, left, right, empty,
perfect, square, round, medical, full,
unique

He NMeIoT CTeneHemn CpaBHEHNWA, TaK
KaK Bblpa*kaloT a6COJ'IIOTHyIO CcTeneHb
KayecTBa UM COCTOAHNA
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1. MOP®OJIOINA

Crenenu CPpaBHCHIUA NpujaaraTeJbHbIX '

CreneHb CpaBHeHunA

MonoxuntenbHan CpaBHMTENbHasA MpeBocxogHana*
Positive Comparative Superlative
Oopma

CuHTeTNYeCKan nice nicer nicest
(onHO- hot hotter hottest
N ABYCNIOXHbIe long longer longest
npunaratenbHble) | happy happier happiest
-er, -est
AHanuTnyeckasa interesting more interesting most interesting
(MHOroCnoXHble beautiful more beautiful most beautiful
npunaratenbHole) | comfortable more comfortable | most comfortable
more, most serious more serious most serious

MpumeyvaHwue. MNpunaratenbHble angry, clever, common, cruel, friendly,
gentle, handsome, narrow, pleasant, polite, quiet, simple moryT nmeTb Kak
CUHTETUYECKME, TaK U aHanUTUYeckne Gopmbl cTeneHern cpaBHEHUS.

simple

handsome

simpler

more simple
handsomer
more handsome

simplest

most simple
handsomest
most handsome

3anomHume '

* MNepep CyLWeCTBUTENbHBIM, OMNpPeAensemMblM npunaraTeNbHbiM 8 NPEBOCX00HOU
cmeneHUu, KaK NpaBuIIo, yNoTpebnseTca onpeaeneHHblil apTUKAb.
She is the tallest girl in our class. He is the most serious boy in your class.
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Wmsa npunazamensHoe

Herpaguuuonnsie hopMbl

cTeneHel cpaBHEeHUA MPUJIaraTeJbHBIX
(0bpazyoTesa OT pa3HbIX OCHOB)

MonoxutenbHasn CpaBHUTenbHan MpeBocxopHas
cTeneHb cTeneHb cTeneHb
good better best
bad worse worst
little less least
much
more most
many
It's a good day today. The weather is better It's the best day in the

It was a bad situation.

He makes little

progress in his studies.

Many people now are
chocaholics.

Children have much
free time in summer.

today.

The situation was getting
worse.

He made less progress in
his studies than his friend.
More and more people
are trying to keep to a diet
now.

They have more time in
summer than in winter.

whole summer.

It was the worst
situation in my life.

He has made the least
progress in the group.
Most people
understand now that
we are what we eat.
Most of his time is
spent on working.
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1. MOP®OJIOINA

IIpunaraTensHbIE
¢ TIPOTUBOMOJIOKHBIM 3HAYEHUEM

e o
bad - good able - unable
beautiful - ugly accurate - inaccurate
big - little certain - uncertain
big - small clear - unclear
cheap - expensive comfortable - uncomfortable
clean - dirty common - uncommon
cold - hot complete - incomplete
cool - warm convenient - inconvenient
dangerous - safe dependent - independent
dark - light direct - indirect
deep - shallow expensive - inexpensive
difficult - simple fair - unfair
dry - wet familiar - unfamiliar
early - late happy - unhappy
empty - full healthy - unhealthy
fast - slow honest - dishonest
fat - thin important - unimportant
first - last interesting - uninteresting
happy - sad kind - unkind
hard - easy lawful - unlawful
hard - soft legal - illegal
healthy - ill logical - illogical
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Wmsa npunazamensHoe

podonxeHue mabi.

CnoBa-aHTOHUMbDI

OTpuuaTtenbHble npedunKcbl
un-, in-, dis-, il-, im-, ir-, ab-

healthy - sick loyal - disloyal
heavy - light mobile - immobile
high - low necessary - unnecessary
intelligent - stupid normal - abnormal
large - little pleasant - unpleasant
large - small polite - impolite
long - short possible - impossible
(HeoOyw.
npeom.)
modern - old-fashioned | proper - improper
narrow - wide rational - irrational
noisy - quiet real - unreal
old - new (Heodyw. | reliable - unreliable
npeom.)
old - young regular - irreqular
poor - rich responsible - irresponsible
private - public secure - insecure
right - left sincere - insincere
right - wrong sure - unsure
short - tall true - untrue
sour - sweet usual - unusual
strong - weak visible - invisible
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1. MOP®OJIOINA

YucanureabHoe
The Numeral

KonuuyectBeHHble

ckonbKko? how many?

Cardinal

MopapkoBbie

Ordinal

Kakoi1? koTopbiii? which?

oONOYULT A WN = O

O O NO U D WNDNMNMNMNN=—= m a9 a9 a4 a a aaa
O OO OO O0OOWN=O0OUVONOOULDNWN=OV

100
101
102

zero
one

two

three

four

five

six

seven

eight

nine

ten

eleven
twelve
thirteen
fourteen
fifteen
sixteen
seventeen
eighteen
nineteen
twenty
twenty-one
twenty-two
twenty-three
thirty

forty

fifty

sixty
seventy
eighty
ninety

one hundred

one hundred and one
one hundred and two, etc

0

1st
2nd
3rd
4th
5th
6th
7th
8th
9th
10th
11th
12th
13th
14th
15th
16th
17th
18th
19th
20th
21st
22nd
23rd
30th
40th
50th
60th
70th
80th
90th
100th
101st
102nd

zero
(the)* first
second

third

fourth

fifth

sixth

seventh

eighth

ninth

tenth

eleventh
twelfth
thirteenth
fourteenth
fifteenth
sixteenth
seventeenth
eighteenth
nineteenth
twentieth
twenty-first
twenty-second
twenty-third
thirtieth
fortieth

fiftieth

sixtieth
seventieth
eightieth
ninetieth
hundredth
hundred and first
hundred and second
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YucnumenvHoe

podonxeHue mabi.

KonunuectBeHHble

Cardinal

ckonbKo? how many?

MopsapkosBbie

10000 | te

200 | two hundred

201 | two hundred and one, etc.
1000 | one thousand
1001 | one thousand and one, etc.
2000 | two thousand
2001 | two thousand and one, etc.

n thousand

100000 | one hundred thousand
1000000 | one million, etc.
1000 000 000 | one billion

Ordinal
Kakomn? kotopbiin? which?
200th | two hundredth
201st | two hundred and first
1000th | thousandth
1001st | thousand and first
2000th | two thousandth
2001st | two thousand and first
10000th | ten thousandth
100 000th | hundred thousandth
1000 000th | millionth
1000 000 000th | billionth

* IIopAOKOBBIE YMCJIUTEJIbHBIE, KAK IIPABUJIO, YIOTPEOJIAIOTCA C OIIpeiesIeHHbIM
apturieM (the first, the twenty-second, etc.).

3anomHume '

Room one (1),

Ho: the first room

Page two (2), Ho: the second page
Task three (3), Ho: the third task

Pazroeropusblie copmbl miudppnt 0 '

1. nought [nd:t]
0.7 = nought point seven

8 Mmamemamuke

2. zero ['zI3ravU]
-15°C = minus fifteen degrees
unu fifteen degrees below zero

8 HayKe, Hanpumep 0715
0603HayYeHus memnepamypel

3.0 [av]

705 21 80 = seven o five two one eight o

8 mesiehOHHbIX HOMepax

4. nil unu nothing

2:0 = the score was two nothing usiu two nil

8 cnopme 0719 0603HA4YeHUA
cyema uepel

61




1. MOP®OJIOINA

Jdpoduble YMcaa U PO EHTDI '

NoJI0BMHA 1/2 a half*

TpeTb 1/3 a third

yeTBepTb 1/4 a quarter

ofjHa nsaTad 1/5 one fifth

TpW YeTBepTH 3/4 three quarters

[Be TpeTu 2/3 two thirds

nonTtopa (monTopbi) 11/2 one and a half
OfVIH N TPW YeTBepTU 13/4 one and three quarters
HOJIb LienbIX (1) NATb AecATbIX 0.5 nought point five
OfiHa uenasa ceMbAecaT NATb coTbix | 1.75 one point seven five
ABafuaThb WecCTb NPOUEHTOB 26% twenty-six per cent

*Ho: half an hour, half an apple, half the time

Yernipe apupMeTuaeckux AeicTBUA '

cnoX<eHue + | addition 6+4=10 | six plus (and) four equals
(is) ten

BbluMmTaHme | — | subtraction 6 —4=2 | six minus four equals (is)
two

yMHOXeHMne | X | multiplication | 6 X 4=24 | six times (multiplied by)
four equals (is) twenty-four

AeneHune + | division 6 +~2=3 | sixdivided by two equals

(is) three

JeTHbIE YMcJia — even numbers (2, 4, 6, 8 u T.11.),
HeueTHbIe yncyia — odd numbers (1, 3, 5, 7 u T.1.)
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MecmoumeHue

JdaTb1 ’

We write: We say:
1(st) September (Sept. 1, 2002) the first of September
25(th) January (Jan. 25, 1998) the twenty-fifth of January

1066 — ten sixty-six

1998 — nineteen ninety-eight

1905 — nineteen o [aU] five

2002 — two thousand two

B 2002 rogy — in the year two thousand two

MecTonmmenue
The Pronoun

JInyHble
Personal

I, you, he, she, it, we, you, they

MputaxKaTenbHble
Possessive

my, your, his, her, its, our, your, their
mine, yours, his, hers, its, ours, yours, theirs

YKasaTenbHble
Demonstrative

it, this/these, that/those, same, such

BonpocutenbHbie
Interrogative

who (whom), whose, which, what
(8 BONpOCUMeEsNIbHBIX NPEOIOXKEHUSIX)

OTHOCUTENbHbIE
Relative

who (whom), whose, which, that
(8 onpedenumesnbHbix NPUOAMOYHbIX)

Colo3Hble
Conjunctive

who (whom), whose, which, what
(8 donosTHUMesTbHBIX U Op. NPUOAMOYHbIX NPEOIOKEHUSIX)

BosBpaTtHbie
Self-pronouns (Reflexive)

myself, yourself, himself, herself, itself,
ourselves, yourselves, themselves

B3avimHble
Reciprocal

each other, one another

OTpuuarenbHble
Negative

no, nobody (no one), none, nothing
(8 ompuyamesibHbIx NpedsIoKeHUSX)

HeonpegeneHHblie
Indefinite

some, any, no (U ux npou3godHeie), all, both, each,
every (u e2o npou3go0Hsle), other, another, one, much,
many, (a) little, (a) few, either, neither

63



1. MOP®OJIOINA

Yue10 JUIHBIX MECTOUMEHUN ’

EAanHCcTBEHHOE Yncno

MHoOXecTBeHHOe Yncio

1-e nnuo I we
2-e nnuo you you
3-e nnuo he, she, it they

Hanemm JUYHBIX MeCTOMMeHUIT ’

UmeHnTenbHbIN Nagex

O6beKTHbIN Nagex

The Nominative Case The Objective Case
I me
you you
he him
she her
it it
we us
they them

I have a new book.
She sings well.

He drinks coffee every day.

They have a lot of friends.
Who is it?

Give the book to me.
Listen to her.

He likes it.

We often meet them.
It's me (him, her, them).

64




MecmoumeHue

HpI/ITﬂ,‘}RaTeJII)HLIe MECCTOUMMCHUA '

Hpmm)KaTeanoe mMmecTonmeHune
Nnunoe A6conioTHas dpopma
MecToMmeHune CoemelyeHHas ¢popma MECTOMMEHME
MecTonmMeHune + CcywecTBuTelbHOe 6e3 CYLLECTBUTENBHOTO
I my mine
you your yours
he his his
she her hers
it its -
we our ours
they their theirs
I have a disk. It's my disk. The disk is mine.
They've got a house. | — Is it their house? — No, theirs is new.
She has a friend. Tim is her friend. Tim is a friend of hers.
Itis an old city. Moscow is proud of its history. —
He wrote a test. His mark was good. It's my paper, not his.

CroiHad TA0JIUIIA JUIHBIX
U DPUTAKATEIbHBIX MECTOMMEHIIT

JInuHble MpuTtaxarenbHble
VmeruTentHoli O6beKTHbI Naaex CoBmeLeHHas A6contoTHas dopma
nagex dopma
I me my mine
you you your yours
he him his his
she her her hers
it it its -
we us our ours
you you your yours
they them their theirs

They told them (the police) that their house was not theirs.
It was their grandfather’s.

He asked him (Tom) to take his car, because his was out of order.
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1. MOP®OJIOINA

YkazaTeJbHbIE MECTOMMEHNS ’

these weeks, these years,
these files, these methods

Ea. uncno this (3T0T, 373, 370) that (ToT, T3, T0) that week,
this week, this year, that year, that file, that
this file, this method method

MH. uncno | these (31n) those (1e)

those weeks, those years,
those files, those methods

0O603HavaloT To, UTO BKXKe
K rOBOpsiLLiEMY BO BPEMEHM
1 NPOCTPaHCTBE

0603HaualoT TO, UTO Aanblie
OT roBopALLero Bo BpemMmeHun
N NPOCTpPaHCTBE

3anomHume '

— I'm sorry to trouble you. — That's all right.

— Areyou M

r. Grant? — Yes, that’s right.

— Hello, this is Olga. Is that Julia? (8 menegoHHbIx pazzosopax)

BOSBpaTHbIe MeCTOMMEeHINA ’

JInuHbl

e MmecTtonmeHnna

Bo3sBpaTHble MecTonmeHuns
(-ca(cw), cam, cama, camu, cebs)

you
he
she
it
we
you
they

myself
yourself
himself
herself
itself
ourselves
yourselves
themselves

I did that work myself. Make yourself comfortable.
History repeats itself. They enjoyed themselves at the party.
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MecmoumeHue

Heonpe,ue.neHHLIe MCCTOMMCHUA
a lot of, much, many

Ucuncnaembie
cyuiecTBUTENbHbIE
Countable nouns

Hencuncnaemobie
cyujecTBUTENbHbIE
Uncountable nouns

1. YTBepguTenbHble
npeanoXxeHns

There are a lot of
interesting things in our
life.

Students have a lot of
exams.

There is a lot of work to
do.

We have a lot of snow this
year.

Ho: There are so many
books to read!

You have too many
mistakes in your paper.
We discussed very many
questions yesterday.

There is so much work to
do.

He has too much energy!

They got very much
information last week.

2. BonpocuTenbHble
npennoxeHusa

Are there many
interesting things in your
life?

Do students have many
exams?

Are there so many books
to read?

Is there much work to do?

Do you have much snow
this year?

Did they get very much
information last week?

3. OTpuuatenbHble
npennoXxeHns

There aren’t many
interesting things in our
life.

Students don't have
many exams.

There aren’t so many
books to read.

There isn't much work
to do.

We don’t have much
snow this year.

They didn't get very
much information last
week.
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1. MOP®OJIOINA

HeonpeneneHHbIe MECTOMMCHI A
(a) few, (a) little

Ucuncnaembie cyujectBuTe/ibHbie

Heuncuncnaembie cyujectBuTesibHble

a few (= some, several)
«HECKOJNbKO»

a little (= some)
«HEMHOro»

He made a few mistakes in his
speech. Let’s discuss them.
Tell us a few words about your trip.

I've got a little free time now. | can
speak to you.

There is a little money left. We can go
shopping.

few (not many)
«mMano»

little (not much)
«mano»

He made few mistakes in his paper
and got a good mark.
Few people know about it.

I've got little free time now. | can’t
speak to you.

There is little money left. We can’t go
shopping.

3anomMHuTe:

(a) few, (a) little He ynoTpebnAlOTCA B OTpULATENbHBIX NPEASIOKEHNAX
not many, not much ncnonb3yoTcA B STUX TUNAX NPELIoXeHNN

He didn’t make many mistakes in his

paper.
Not many people know about it.

| don’t have much free time now.

There isn't much snow in the forest.
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MecmoumeHue

HeonpeaeaeHuble MeCTOMMEHIT
some (something, somebody, someone)
any (anything, anybody, anyone)
no (nothing, nobody, no one)

some, something,
somebody (= someone)

any, anything,
anybody (= anyone)

no, nothing,
nobody (= no one)

YTBepauTenbHbie
npeanoXxeHuna

BonpocutenbHbie
npeanoXxeHuAa

OTpuuartenbHble
npeanoXKeHua

There are some good
dictionaries in the shop.

Are there any good
dictionaries in the
shop?

There aren’t any good
dictionaries in the shop.
=There are no good
dictionaries in the shop.
(6onee kamezopu4yHo)

He brought some news.

Did he bring any news?

He didn't bring any
news. = He brought no
news.

There is something
new for me in this
article.

Is there anything new
for you in this article?

There isn’t anything
new for me in this article.
There is nothing new for
me in this article.

Someone knows his
address.

Does anyone know his
address?

Nobody knows his
address.

3anomMmHuTe:

Any B yTBepAnNTENbHbBIX
npennoXeHnAxX UMeeT
3HayeHme 160Ny,
«KTO-NNBO», «BCE, UTO
YroZHOY.

Any child likes toys.

We are interested in any
information.

| can give you anything
you need.

If anyone calls, tell me
about it.

If she wants anything,
she’ll get it.

Some ynotpebnsetca
B BOMPOCUTESIbHbIX
npennoXeHusax, Korga
Bbl MpeAsiaraeTe unm
npocuTe YTo-To.
Would you like some
juice?

Will you have some
more salad?

Can | have some tea,
please?

Could you lend me
some money?

— Is anything the
matter? — Nothing is
the matter.

No news is good news.
— Is there anybody in?
— There is nobody in.
— Does anyone know
your secret?

— No one knows it.
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1. MOP®OJIOINA

I'maroJa
The Verb

Rnaccmbmcam/m rjiarojioB
10 3HAYCHUIO

CmbicnoBble

MonyBcnomorartenbHble

BcnomoraTtenbHble

(to do, to come, to dance,
to play, to study, to have)
ynoTpeonaTca

Kak cKasyemoe

B NPeASIoKeHUN

(can, may, must, have to,
should, used to, begin,
start, stop, go on)
ynoTpebnatoTca Kak
YacTb CKa3yemMoro

(be, do, have, shall, will,
should, would)
nomoratot

CTPOUTb CIIOXKHblE
aHanuTnyeckune Gopmol

She did her work well.
We have a new house.
He studies hard.

They play golf every
Sunday.

She could do her work
well.

We have to build a new
house.

You must study hard.
They started playing
golf.

She has done her work
well.

We have built a new
house.

They will study hard.
They said they would
play golf on Sunday.

70




lnazon

YeTnipe 0CHOBHBIE (POPMBI NPABMIBHBIX
U HETIPABUJIBHBIX TJIaTr0JIOB

NHpuHuTMB MpocToe Mpuuactue ll | Npuyactuel
Oopma rnarona (HeonpeneneHHaﬂ npouwepjliee (I'IpOU.IEJJ,LLIEFO (HaCTOﬂLLl,eFO
¢dopma rnarona) Bpems BpEeMeHN) BpeMeHM)
Past Present
Bup rnarona Infinitive Past Simple Participle Participle
1 2 3 4
MpaBunbHbIN to dance danced danced dancing
-ed (2-an3-a¢.) to work worked worked working
-ing (4-a dopma) to play played played playing
to cry cried cried crying
HenpaBunbHbin todo did done doing
a) usmeHeHne to feel felt felt feeling
KOpHeBoOl to teach taught taught teaching
rnacHom (2-amn | to tell told told telling
3-a¢.) to find found found finding
-ing (4-a to stand stood stood standing
dopma) to write wrote written writing
to know knew known knowing
6) coBnapgawowme | to cost cost cost costing
1-1,2-An 3-A to cut cut cut cutting
dopmbl to hit hit hit hitting
to hurt hurt hurt hurting
to let let let letting
to put put put putting
to shut shut shut shutting
to set set set setting
IMpumenarue '
MonHbIf cnMcoK $opm HeNPaBUbHBIX FMaronoB CM. Ha C. 73.
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1. MOP®OJIOINA

IIpaBMJIBHBIC IJ1aTO0JbI,
npeicTaBIAIIMe oporpapudeckne TPYTHOCTH

Infinitive P ast P§s.t Pre:s e.nt Translation
Simple Participle Participle

agree agreed agreed agreeing cornawartbca

carry carried carried carrying HecTn

die died died dying ymmpaTtb

enjoy enjoyed enjoyed enjoying HacnaxparTbca

flow flowed flowed flowing Teub

found founded founded founding OCHOBaTb

hang hanged hanged hanging KasHWTb Yepes
noeeLueHve

happen happened happened happening cnyyatbcA

hurry hurried hurried hurrying cnewuTb

marry married married marrying XKeHUTbCA

nod nodded nodded nodding KMBaTb

offer offered offered offering npepnaratb

occur occurred occurred occurring NpPONCXoaAnTb,
cnyyarbea

plan planned planned planning naaHNpoBaTb

prefer preferred preferred preferring npepnoynTaTb

refer referred referred referring HanpaBnATb

queue queued queued queuing CTOATb B oYepean

remember | remembered | remembered | remembering | TOMHWTD

rob robbed robbed robbing rpabutb

scan scanned scanned scanning CKaHuMpoBaTb

ski skied, skid skied, skid skiing KaTaTbCA Ha NblXax

stay stayed stayed staying OCTaBaTbCsA

study studied studied studying yunTbca

swap swapped swapped swapping 0O6MeHATbCA Yem-.

tie tied tied tying 3aBA3blBaTb

travel travelled travelled travelling nyTeLlecTBOBaTb
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HeIIpaBI/IJII)HLIe rjaaroJbl ’

Present

Infinitive Past Simple Past Participle Participle Translation
abide abode, abode, abiding BbIHOCUTb
abided abided
arise arose arisen arising BO3HUKaTb
awake awoke, awoke, awaking 6yamnTb
awaked awaked
be was/were been being 6bITb
bear bore borne, born bearing HOCUTb
beat beat beaten beating 6UTbH
become became become becoming CTaHOBMUTbCSA
befall befell befallen befalling cnyJatbea
beget begot begotten begetting nopoXxaatb
begin began begun beginning HauMHaTb
behold beheld beheld beholding CMOTpETb,
co3epuatb
bend bent, bent, bending rHyTb, CrMbaTtb
bended bended
bereave bereft, bereft, bereaving nvwatb
bereaved bereaved
beseech besought besought beseeching YMONATb, NPOCUTb
beset beset beset besetting ocaxpatb,
OKpy»aTb
bet bet, betted bet, betted betting [epaTb napu
betake betook betaken betaking 3aCTaBnATDb,
npuberatb
bethink bethought bethought bethinking pa3mbILLNATD,

nopa3MbICNINTb
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1. MOP®OJIOINA

lMpodonxeHue mab.
Infinitive Past Simple Past Participle PPrgs gnt Translation
articiple
bid bade, bid bidden, bid bidding npepgnaratb LeHy
(Ha aykyuoHe)
bind bound bound binding CBA3bIBATb
bite bit bitten, bit biting KycaTbcs
bleed bled bled bleeding KPOBOTOUNTb
blend blended, blended, blending CcMeLmBaTb
blent blent
bless blessed, blessed, blessing 6narocnosnATb
blest blest
blow blew blown blowing ayTb
break broke broken breaking nomatb;
pa3buBatb
breed bred bred breeding Pa3MHOXKaTbCA,
nnoauTbLCA
bring brought brought bringing NPUHOCUTb
broadcast broadcast, broadcast, broadcasting | TpaHcnnpoBaTtb
broadcasted | broadcasted
build built built building CTpouTb
burn burnt, burnt, burning Xeub; ropeTb
burned burned
burst burst burst bursting B3pblBaTbCA
buy bought bought buying nokKynatb
cast cast cast casting 6pocaTb;
pa3bpacbiBaTb
catch caught caught catching noviMmaTb
chide chid chidden, chid | chiding 6paHUTD,
yrnpekaTtb
choose chose chosen choosing BblOMpaTb
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lMpodonxeHue mabn.
Infinitive Past Simple Past Participle PZ:‘::;:L Translation
cleave clovecleft, cloven, cleaving packanbiBaTb(cA)
cleaved cleaved
cling clung clung clinging LennAaTbcA
clothe clothed, clad | clothed, clad clothing opeBaTtb
come came come coming NPUXOAUTD,
npuesxatb
cost cost cost costing CTOUTH
creep crept crept creeping nonsatb
crow crowed, crowed crowing n3gaBatb
crew pPapoCTHble 3BYKM
cut cut cut cutting pe3aTb
deal dealt dealt dealing UMETb eno
dig dug dug digging KonaTb, pbITb
do did done doing faenatb
draw drew drawn drawing pvcoBaTb; TaWwnTb
dream dreamt, dreamt, dreaming MeuTaTb; BUAETb
dreamed dreamed BO CHe
drink drank drunk drinking nuTb
drive drove driven driving BOAUTb
dwell dwelt(ed) dwelt(ed) dwelling NPOoXM1BaTb
eat ate eaten eating ecTb
fall fell fallen falling nagaTb
feed fed fed feeding KOpMUTb(CA)
feel felt felt feeling YyBCTBOBaTb
fight fought fought fighting 6opoTbCs,
Apatbcsa
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1. MOP®OJIOINA

lMpodonxeHue mab.
Infinitive Past Simple Past Participle Pre§ gnt Translation
Participle

find found found finding HaxoauTb

fit fit fit fitting npucnocabnueatb

flee fled fled fleeing 6exatb,
cnacaTbcs
6ercTteom

fling flung flung flinging LIBbIPATD,
Knpaatbca

fly flew flown flying netatb

forbear forbore forborne forbearing BO3[epXMBaTbCA

forbid forbade, forbidden forbidding 3anpelLyaTb

forbad
forecast forecast, forecast, forecasting npepAckasbiBaTb
forcasted forcasted

foreknow foreknew foreknown foreknowing | 3HaTb 3apaHee,
npeaBuaeTb

foresee foresaw foreseen foreseeing 3HaTb 3apaHee,
npegBuaeTb

foretell foretold foretold foretelling npeackasbliBaTb,
npegBeLaTb

forget forgot forgotten forgetting 3abbIBaTh

forgive forgave forgiven forgiving npowaTtb

forsake forsook forsaken forsaking OCTaBNATD,
nokmaaTtb

forswear forswore forsworn forswearing OTKa3blBaTbCH,
oTpeKaTbCs

freeze froze frozen freezing 3amep3aTb;
3aMOpPaXKMBaTb

gainsay gainsaid gainsaid gainsaying NPOTUBOPEYUTD,
BO3paxaTb
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lMpodonxeHue mabn.
Infinitive Past Simple Past Participle Pre-sgnt Translation
Participle
get got got, gotten getting nonyyarb;
(Am) JocTaBaTb

gild gilded, gilt gilded, qilt gilding 3010TUTD,
MOKpbIBaTb
no3osoTon

give gave given giving JaBaTb

go went gone going WATU, XOONTb

grind ground ground grinding MOJOTb,
pa3marnbiBaTtb

grow grew grown growing pacTu,
CTaHOBUTbLCS

hamstring hamstrung, hamstrung, hamstringing | kaneunts;

hamstringed | hamstringed nopTuTb

hang hung hung hanging BellaTb; BUCETb

have had had having UMETb

hear heard heard hearing CnbllaTh

heave heaved, heaved, hove | heaving NoAHNMATb

hove

hew hewed hewn, hewed | hewing pyouTh;
pa3pybatb

hide hid hidden, hid hiding npsaTaTb

hit hit hit hitting yaapATb

hold held held holding aepxatb;
copepxaTb

hurt hurt hurt hurting yLmbuts,
NPUUNHATL 60/1b

inlay inlaid inlaid inlaying fenatb
MO3auyHyto
paboty
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1. MOP®OJIOINA

lMpodonxeHue mab.
Infinitive Past Simple Past Participle Pre§ gnt Translation
Participle
keep kept kept keeping [ep»aTb, XPaHUTb
kneel knelt, knelt, kneeling CTOATb Ha
kneeled kneeled KOneHsAX

knit knitted, knit | knitted, knit knitting BA3aTb

know knew known knowing 3HaTb

lade laded laden, laded lading rpysutb

lay laid laid laying KNacTb, MONOXUTb

lead led led leading BeCTH,
pykoBOAWTb

lean leant, leaned | leant, leaned | leaning HaKNOHATbCS;
onupaTtbca

leap leapt, leaped | leapt, leaped leaping npbiratb,
noacKakmBaThb

learn learnt, learnt, learning n3yyaTtb, yunTb

learned learned

leave left left leaving NOKNAATD;
OCTaBNATb

lend lent lent lending [aBaTb B3aliMbl

let let let letting Nno3BoNATb

lie lay lain lying nexarb

lie lied lied lying nratb

light lit lit lighting 3aXuraTb; CBETUTb

lose lost lost losing TepATb

make made made making nenarb,
N3roTaBnMBaThb

mean meant meant meaning UMeTb B BULY

meet met met meeting BCTpeyaTb
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lMpodonxeHue mabn.
- . . . Present .
Infinitive Past Simple Past Participle . Translation
Participle
miscast miscast miscast miscasting HenpaswuIbHO
pacnpegenaTtb
ponu
misdeal misdealt misdealt misdealing noctynaTtb
HenpaBWbHO
misgive misgave misgiven misgiving BHYLLATb
onaceHue,
HepoBepue
mislay mislaid mislaid mislaying NONOXWUTb He Ha
MECTO; 3aTepsATb
mislead misled misled misleading BBOAUTb
B 3abnyxzaeHue
misspell misspelt, misspelt, misspelling fenatb opdo-
misspelled misspelled rpaduyeckne
OLUMOBKM
misspend misspent misspent misspending | Hepa3ymHo,
3psA TPaTUTb
mistake mistook mistaken mistaking owmnbaTbca
misunder- misunder- misunder- misunder- HenpaBWbHO
stand stood stood standing NMOHATb
mow mowed mown mowing KOCWTb, XaTb
outbid outbid outbid outbidding npeB3onTH,
nepeLieronsaTb
outdo outdid outdone outdoing npeB3onTY;
npeogoneTb
outgrow outgrew outgrown outgrowing nepepacrtatb
outride outrode outridden outriding neperHaTb
outrun outran outrun outrunning onepeaunTb,
ob6orHatb
outshine outshone outshone outshining 3aTMUTb
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1. MOP®OJIOINA

lMpodonxeHue mab.
-, . . . Present .
Infinitive Past Simple Past Participle . . Translation
Participle
overbear overbore overborne overbearing nepecunneaTb,
ofonesaTtb
overcome overcame overcome overcoming NpeBO3MOYb,
npeogoneTb
overdo overdid overdone overdoing npeoponeTb,
nobopotb
overhang overhung overhung overhanging | BblaaBaTbCH;
CBeLnBaTbCA
overhear overheard overheard overhearing noacnywnBeaTb
overlay overlaid overlaid overlaying nepeKpbIBaTh;
MOKpPbIBATb
overleap overleapt, overleapt, overleaping nepenpbirneaTtb,
overleaped overleaped nepeckakneaTb
override overrode overridden overriding oTBeprarb;
nepeesxartb
overrun overran overrun overrunning | HaBOAHATb;
pacnon3sartbca
oversee oversaw overseen overseeing Haf3uparTb,
HabnogaTb
overshoot overshot overshot overshooting | npoMaxHyTbcA
oversleep overslept overslept oversleeping | npocnatb
overtake overtook overtaken overtaking JIOTOHATD,
HaBepCTblBaTb
overthrow overthrew overthrown overthrow- onpoKmabl-
ing BaTb(cA); cBepratb
partake partook partaken partaking NpPUHUMaTb
yyactume
pay paid paid paying nnaTuTb
put put put putting KNacTb, MONOXUTb
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lMpodonxeHue mabn.
- . . . Present .
Infinitive Past Simple Past Participle . . Translation
Participle

quit quitted, quit | quitted, quit quitting cpaBaTtbCs,
YBOJbHATHCA

read [ri:d] read [red] read [red] reading ynTaTb

rebind rebound rebound rebinding CHabaTb HOBbIM
nepensieTom

rebuild rebuilt rebuilt rebuilding CHOBa NOCTPOUTD,
BOCCTaHaBNUBATb

recast recast recast recasting nepegenbiBatb,
nepepabatbiBaTh

redo redid redone redoing [lenaTtb BHOBb WU
3aHOBO

relay relaid relaid relaying CHOBa KnacTb,
nepeknagbiBatb

remake remade remade remaking nepepesnbiBaTb

rend rent rent rending oTAnpaTb,
oTpbIBaTb

repay repaid repaid repaying BO3BpaLlaTb
JONr; BO3MeLlaTb
ywep6

rerun reran rerun rerunning NMOBTOPHO
MoKasblBaTb

reset reset reset resetting HabupaTb 3aHOBO

retell retold retold retelling nepeckasblBaTb

rewrite rewrote rewritten rewriting nepenuncbiBaTb

rid rid, ridded rid, ridded ridding ocBO6OXAATh,
n36aBnsATb

ride rode ridden riding KaTaTbCs, e34UTb
BEPXOM

ring rang rung ringing 3BOHUTb
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lMpodonxeHue mab.
Infinitive Past Simple Past Participle P::‘tais;;:lte Translation
rise rose risen rising BCTaBaTb,
NOAHUMATBLCA
rive rived riven, rived riving pa3pbiBaTh(cA);
packanblBaTbCs)
run ran run running 6eraTb
saw sawed sawn sawing nUInTbL
say said said saying CKasaTb
see saw seen seeing BUAETb
seek sought sought seeking ncKaTb
sell sold sold selling npopasatb
send sent sent sending nocbinaTb
set set set setting CTaBUTb,
nomelatb
sew sewed sewn sewing WKTb, 3aWKMBaTh
shake shook shaken shaking TPACTK, KayaTb
shave shaved shaved, shaving 6puThb, COpMBaThH
shaven
shear sheared sheared, shearing CTpUYb; CpesaTb
shorn
shed shed shed shedding nponneaTb, MUTb
shine shone shone shining CBeTUTb, bnecTeTb
shoe shod shod shoeing obyBaTb
shoot shot shot shooting CTpensTb
show showed shown showing NnokasblBaTb
shrink shrank, shrunken shrinking OKMMaTbCA,
shrunk faBaTb ycafKy
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lMpodonxeHue mabn.
Infinitive Past Simple Past Participle Pre-sgnt Translation
Participle
shrive shrove shriven shriving ncnoeegoBaThb,
OTnycKaTb rpexm
shut shut shut shutting 3aTBOPUTD,
3aKpblBaTb
sing sang sung singing netb
sink sank sunk, sunken sinking TOHYTb,
onyckaTtbcs
sit sat sat sitting cnpeTb
slay slew slain slaying ybunBaTb,
yMepLBnATb
sleep slept slept sleeping cnaTb
slide slid slid, slidden sliding CKONb3UTb
sling slung slung slinging 6pocatb,
LBbIPSTD
slink slunk slunk slinking KpacTbCs;
YCKOMb3aTb
slit slit slit slitting pa3pesatb BAOSIb;
pBaTbCA
smell smelt, smelt, smelling naxHyTb
smelled smelled
smite smote smitten smiting yaapaTb, 6UTb
sow sowed sown, sowed | sowing ceAaTb
speak spoke spoken speaking roBOpuTb
speed sped sped speeding npeBblWaTh
CKOPOCTb
spell spelt, spelt, spelling NPOU3HOCUTDb MO
spelled spelled byKBam
spend spent spent spending TPATUTD;

npoBoANTb BPeMs
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lMpodonxeHue mab.
Infinitive Past Simple Past Participle Pre§ gnt Translation
Participle

spill spilt, spilled | spilt, spilled spilling nponueaTb(cs);
paccbinaTtbes

spin spun, span spun spinning NPACTb; KPYTUTb,
BpaLlaTh

spit spit, spat spit, spat spitting nnesatb(csA)

split split split splitting pacKanbiBaTb,
[enuTb Ha Yyactu

spoil spoilt, spoilt, spoiling nopTnTb;

spoiled spoiled 6anosatb

spread spread spread spreading pacnpocTpaHATb

spring sprang sprung springing npbiratb; 4aBaTb
Teub

stand stood stood standing CTOATb

stave staved, stove | staved, stove | staving npobuTtb, pa3brTb

steal stole stolen stealing KpacTb, BOPOBaTb

stick stuck stuck sticking HaKNensaTb;
3acTpeBaTb

sting stung stung stinging XKanuTb; »Keub

stink stank stunk stinking BOHATb, CMepaeTb

strew strewed strewn strewing pa3bpacbiBaTh;
pa3bpbi3ruBaTth

stride strode, stridden striding waratb

strided 60nbLIMMU

Lwaramu

strike struck struck, striking yAApATb;

stricken nopaartb;

6acToBaTb

string strung strung stringing CHabXaTb
CTPYHOW, TEeTUBOWN
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lMpodonxeHue mabn.
Infinitive Past Simple Past Participle Pre-sgnt Translation
Participle
strive strove striven striving CTPeMUTbCA
sunburn sunburnt, sunburnt, sunburning 3aroparb;
sunburned sunburned ob6xuraTbes
Ha ConHue
swear swore sworn swearing KnACTbCA
sweep swept swept sweeping nogmeTatb
swell swelled swollen swelling pactu,
yBenMunBaTbcA
swim swam swum swimming nnasatb
swing swung swung swinging KauaTbcs,
KonebaTbcs
take took taken taking 6paTb
teach taught taught teaching yuuTh,
npenogasaTtb
tear tore torn tearing pBaTb,
pa3pbiBaTb
tell told told telling pacckasbiBaTb
think thought thought thinking AyMaTb
thrive throve, thriven, thriving npouseTaTtb,
thrived thrived npeycnesarb
throw threw thrown throwing bpocaTtb
thrust thrust thrust thrusting TonkaTb(ca),
TbIKaTb
tread trod trodden treading CTynaTb, Waratb
unbend unbent unbent unbending BbINPAMNATBL(CA),
pasrubatb(ca)
unbind unbound unbound unbinding |pa3BA3bIBaATY;

ocnabnaTtb
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lMpodonxeHue mab.
Infinitive Past Simple Past Participle Pre§ gnt Translation
Participle
underbid underbid underbidden, | underbid- couTb LieHy
underbid ding
undergo underwent undergone undergoing NCMbITbIBaTb,
nepeHoCnTb
understand | understood | understood understand- | noHWmaTb
ing
undertake undertook undertaken undertaking | npegnpuHUMaTb;
6paTb Ha cebs
undo undid undone undoing pa3BA3bIBaTD,
paccTermBaTtb
unwind unwound unwound unwinding pa3maTbiBaTb(cs),
pacKpyunBaTb(cA)
upset upset upset upsetting ONPOKMAbIBATD;
pacctpamBaTb
wake woke woken waking npocbinaTbCs;
6yaunTb
waylay waylaid waylaid waylaying roacreperatb,
yCcTpaunBaTb
3acagy
wear wore worn wearing HOCUTb
weave wove woven weaving TKaTb; NiecTu,
cnnetatb
wed wedded, wedded, wedding KEeHUTbCA, BbINTU
wed wed 3aMy>K
weep wept wept weeping nnakatb
wet wet, wetted | wet, wetted wetting HaMo4YnNTb
win won won winning BbIMrpaThb,
nobeguTb
wind wound wound winding BUTbCA; MOTaTb
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lMpodonxeHue mabn.
Infinitive Past Simple Past Participle Pre-sgnt Translation
Participle
withdraw withdrew withdrawn withdrawing | oToeprusarts;
3abupatb
withhold withheld withheld withholding OTKasblBaTb,
BO3[epKnBaTbcA
withstand withstood withstood withstanding | BbiCcTOATD,
BblepXKaTb
wring wrung wrung wringing CKpyumBaThb;
BbKMMATb
write wrote written writing nucatb
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BugoepemeHHBIC (hOPMBI IIaroJsia
B JeiicTBUTeabHOM 3ayiore. Present Simple
(Indefinite) to have,/have got

1. have /have got = umers, 00Ja4aTH YEM-TO

BonpocutenbHan OTpuuatenbHan
YrBepauTenbHasa ¢opma bopma bopma
| (I've got) Do you have...? | don’t have...
we have/ (we've got) (Br, Am)* (Br, Am)
you [ havegot | (you'vegot) | unu unu
they (they've got) | Have you got...? (Br) | | haven't got... (Br)
he has/ (he’s got) Does she have...? She doesn’t have...
she : has got { (she'’s got) (Br, Am) (Br, Am)
it (it's got) unu unu

Has she got...? (Br)

She hasn’t got... (Br)

* Br = British English; Am = American English

2. have B psAfe yCTOMYMBBIX COYETAHMIA, BbIPAYKAOIIINX
IeATeJbHOCTh JJIY OJHOKPATHOE JeiicTBIE:
to have breakfast (lunch, dinner, tea, supper),
to have a snack (a talk, a bath, a seat, a walk, etc.),
to have a good time (a rest, a journey, a holiday),
to have a class, to have a look

YTBepauTenoHana ¢popma

BonpocutenbHasa ¢popma

OTpuuarenbHana popma

| have dinner at four
o'clock.

We always have a good
time in summer.

Do you have dinner at
four o'clock?

Do you always have a

good time in summer?

| don’t have dinner at
four o'clock.

We don't always have a
good time in summer.
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BunoepeMeHHbIe (POPMBI IJIaroJa
B aelictBuTeasHoMm 3ajore: Present Simple (Indefinite)

YTBepauTenbHaa ¢popma

BonpocutenbHas ¢popma

OTpuuatenbHasa popma

languages. languages?
He drives his car well.
well?
It rains a lotin

summer. summer?

Does he drive his car

Does it rain much in

we speak Do we speak...? we do not (don't)
you you you speak

they they they

he he he does not

she speaks Does { she | speaks...? | she d , K
it it it (doesn’t) spea
You speak three Do you speak three | do not (don’t) speak

three languages.

He does not (doesn't)
drive his car well.

It does not (doesn’t)
rain much in summer.

Cnyyam ynotpe6neHus

1. PerynsapHo noetopsiowmecs
AENCTBYA B HACTOALLEM BPEMEHU,
baKTbl, 06LLEN3BECTHDBIE UCTUHDI.

I go to school every day.
Computers are very useful in work.
Moscow is the capital of Russia.

2. C rnarofiamMmv 4yBCTBEHHOM
N YMCTBEHHOW AesATeNbHOCTY,
a TaKkXKe C rnaronamu obnagaHuvs:
see, hear, believe, know,
understand, like, realize, own,
possess, belong, prefer, mean.

| see and hear you well.

We understand everything and we
believe you. Everybody knows it.

He owns this house, it belongs to him.
| like this idea. It sounds great.

She possesses a sense of humour.

3. byayuwee gencrene
B COOTBETCTBUW C PacnmcaHnem.

My bus starts in five minutes.
The plain arrives at 7 o'clock.

4. C rnaronamu to see, to hear, to
be told (B 3HaueHUN «3HaTb»,
«MOHUMATbY).

| hear he is in Paris now.

(A 3Hato0, uTo OH B Mapwmke.)

| see that you are right.

(A BUKy (NOHMMaI0), UTO Thbl NpaB.)

| am told that she is in London now.
(MHe ckasanu (A 3Hato), UTo OHa B
JloHpoHe cenyac.)

to time

Hanb6onee yacto ynotpebnsemble 06CTOATENBCTBA BPEMEHMN:
always, ever, never, as a rule, every day (week, month, year), now and then,
generally, seldom, occasionally, usually, regularly, rarely, sometimes, from time
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1. MOP®OJIOINA

Bunospemennbie (hopMbl raarojaa
B JAelicTBUTeabHOM 3ajiore: Past Simple
(Indefinite) to be

You were on
time.

They were here.

Were you on
time?
Were they here?

Y1BepanutenbHaa | BonpocutenbHas OTpuuartenbHan
dopma dopma dopma
Eq. u. | .7 |
he was Was he ..? he was not
she she..? | she (wasn't)
it it..? it
MH. u we we..7 we t
you were | Were | you..? | you rvere n?t)
they they...? | they weren
Mpumepsl | was lucky. Was | lucky? | was not (wasn't)
ynotpebneHus lucky.
She was right. Was he right? He was not (wasn't)
right.

You were not (weren't)
on time.

They were not
(weren't) here.
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Bunospemennnie hopMbl riaaroJsaa
B JeMCTEUTEJIHLHOM 3aJIore;

Past Progressive (Continuous)

was/were + Present Participle

YTBepauTenbHas BonpocntenbHas OTpuuaTenbHan
dopma dopma dopma
| | |
he was he was not
. .
she reading Was she reading? she | (wasn't) reading
It it it
we you we
were . were not .
you reading Were { we | reading? | you (weren't) reading
they they they

| was reading a
new magazine.

He was sleeping.
They were talking
about sport.

about it?

Were you reading a
new magazine?
Was he sleeping?
Were they talking

| wasn’t reading a new
magazine.

He wasn’t sleeping.

They weren’t talking about
sport.

Cnyyau ynotpebneHuns

1. JelicTBME, NPOMCXOAMBLIEE
B onpeaeneHHbIi MOMEHT B
NPOLUSIOM.

You were still sleeping when | left.
She was having tea at five o'clock
yesterday.

2. [leiicTBUE, MPOUCXOAMBLLEE
B ONpeaeneHHbI neprog
BPEMEHU B NMPOLUIOM.

This time last year | was resting in the
South. She said she was writing a new
novel.

3. DMOUMOHaNIbHO OKpalLeHHble
nenctena (06bIYHO
HeraTMBHOTO XapakTepa).

He was constantly talking about football.
They were always telling me about their
problems.

The boys were fighting all the time!

4, [1sa 0Of4HOBPEMEHHbIX
AEeNCTBMA B MPOLLJIOM.

While | was cooking supper, Kate was
having a shower.

My father never talked while he was
driving.
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1. MOP®OJIOINA

BupoepeMeHnHble (hOPMBI IJIaroJia
B JeHCTEUTEIHLHOM 3aJI0Te;
Past Perfect Progressive (Continuous)

had been + Present Participle

this work for a long
time when | decided
to have a break.

At last he found the
keys he had been
looking for since

this work for a long time
when you decided to
have a break?

Had he been looking for
his keys for a long time
before he found them?

yTBezﬂ)v;r;:bHaﬂ BonpocutenbHasa ¢popma OTpuuarenbHasa ¢popma
I I I
we we we
YOU | had ('d) you been YOU 1 had not (hadn't)
he been doin Had he doing? he been doin
she 9 she 9% | she 9-
it it it
they they they
| had been doing Had you been doing | hadn’t been doing this

work for a long time when
| decided to have a break.
He hadn’t been looking
for his keys for a very long
time before he found
them.

morning.

Cnyuam ynotpe6neHus

1. lefcTBMe, KOTOPOE HAYaNoChb Ao
onpefeneHHoro MoMeHTa (unm
[AeNncTBnA) B NPOLLSIOM U BCe eLle
NPOAOMKANOCh B 3TOT MOMEHT.

They had been driving all night
when they saw the lights of the city.
| had been watching the film for an
hour when my mobile beeped.

2, [lencteue, KOTOpPOE Hayanocb Ao
onpeaeneHHOro MoMeHTa (unm
[ENCTBUSA) B NPOLLSIOM, TOJIbKO UTO
3aKOHYMIOCh, N pe3ynbTaT 3TOro
NenCcTBNS OUEBUEH.

It smelt delicious in the kitchen. My
mother had been making jam.

She put aside the magazine she had
been reading.
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lnazon

Jpyrue ¢rmoco0bl BbIpaskeHUA OYAYIIEero BpeMeHu
B AHIVIUMIICKOM SIBBIKE

Cnoco6

Cnyuau ynorpe6nexuns

Mpumepbl

1. to be going to
+ MHOUHUTUB

3annaHupoBaHHoe
JencTBme B bnumKaniem
oyayuwem.

She is going to tell him the
truth.

They are going to buy a
computer.

2. Present
Progressive

3annaHupoBaHHoe
JencTeue B bnmxKanwem
6yayLlem, Kak NpaBuslo,
C rnaronamm ABu<eHns
(to come, to leave, to start,
to arrive, to fly, etc.)

| am leaving for Sochi
today.

He is coming to dinner on
Saturday.

We are starting at noon.
They are arriving at five
o'clock.

3. Present Simple

3annaHnpoBaHHoOe
J[leNCTBME B COOTBETCTBUN
C pacnucaHuem, rpapuikom,
nporpaMmmon.

The bus starts at 6.30.
The lecture begins in five
minutes.

4. MopanbHbIn
rnaron to be to
+ UHOUHUTUB

Hencreune, Kotopoe
JOJIXKHO ObITb BbINOMHEHO
B GnKaliilee Bpems no
[LOTrOBOPEHHOCTHU.

We are to meet after lunch.
| am to go back at once, my
friend is waiting for me.
Who is to do the shopping
today?
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MoodaneHvle 2nazonel can, may, must, have to, be to, should, ought to

MopaabHbI€ TJIaroJbl can, may, must,
have to, be to, should, ought to

Modal Verbs

I'maroa can '

dopmbi

Could
Subjunctive Mood
(cocnaratenbHoe HaKNoOHeHKe)

Can Could
Present Simple Past Simple

She can speak | She could speak French | Could you help me? (He mornn

French. when she was six. 6bl Bbl MOMOYb MHE?)
You can cross You could cross the We could cross the street here
the street here. | street here last year, but | now but the light is red. (Mbl

not now. mornum 6bl nepeliTy 3gecb Jopory

cenvac, Ho ropuT KpacHbI CBET.)

3HaueHuA Mpumepbi

1. Cnoco6HOCTb (d13Kn- | | can run fast. She can drive well.
yeckas, ymctBeHHas), | He could read when he was four.

HaBbIKWN, YMeHUA These children can use computers well.

2. Mpocbba, Can | use your telephone? — Of course you can.
paspelueHune Could you give me a lift to the office? — I'm sorry, |

can't do it today.

3. O6beKkTBHanA You can always have a quick snack at McDonald’s.
BO3MOKHOCTb Students can take books from different libraries.

4. ComHeHune, HeyBe- Can it be true? — It can’t be true. (Hey»kenu 310
PeHHOCTDb, Hepo- npasga? — He moxeT 6bITb, UTO 3TO NpasAa.)
Bepue (CpaBH. B Can it be 10 o'clock already? — It can’t be 10 o'clock.
pyccKoM: «Heyxenu», | (Hey»kenu yxxe 10 yacoB? — He Mo»KeT 6bITb, UTO
«He MOXKET ObITb») y»e 10 yacos.)

5.Ynpek You could be more polite. (Tol Mor 6bl 6bITb
(«Tbl MOT 6bl...») noBexnuBee.)

She could have called us. (OHa morna 6bl
1 NO3BOHUTb HaM, HO He cfienasa 3Toro.)
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1. MOP®OJIOINA

3anomHume ‘

1. MoganbHbIl rmaron + MHGUHUTKB 6e3 to (3a cknoueHuem be to, have to, ought to).
2. MopanbHble rnarofibl He SIBASIOTCA NMOMHO3HAYHbIMU FN1aroflaMn U He MOTyT Mo-
3TOMY YNOTPe6NATLCA B POV CKa3yeMOro B MPeANoXKeHUN.

3. MogasnbHble rnarofibl BblPaXkaloT pasfinyHble OTTEHKM 3HAUYEHWI U ABNAIOTCA B
NpefnoXeHUN YacTblo COCTaBHOMO MOAANbHOIO CKa3yeMoro.

I'marox may ’

®opmbl
f Might
May Might Mg
Present Simple Past Simple Subjunctive Mood

(cocnaratenbHoe HaK/TIOHEHNE)

You might help me! (Tol
mor 6bl 1 TOMOYb MHe!)

He said he might come.
(OH ckasan, uTo OH,
BO3MOXKHO, NPUAET.)

He may come today.
(OH, BO3MOXHO,
npuaeT ceroHs.)

May | go out? We knew she might call | They might have called
(Mo>Ho MmHe us. (Mbl 3Hann, YyTo OHa us. (OH1 mornaun 6bi u
BbINTN?) MOXKeT NO3BOHUTb HaM.) | MO3BOHUTb HAM, HO He
NMO3BOHUN.)
3HaueHms Mpumepbli

1. 06beKTBHanA
BO3MOXHOCTb

One day all your dreams may come true.
We may go to China next year.
He may be away for the weekend.

May | leave early today? — Yes, you may.
May | use your printer? — No, you may not (mustn't).

2. DopmanbHan
npocb6a,
paspelueHmne

3.MpeanonoxeHune | It may be true, but we are not sure. (310, moxeTt
6bITb, 1 npaeaa, HO Mbl HE yBepeHbI.)
They may have done the work. (OHK, BO3MOXHO,

BbINOAHWAN PaboTy.)

4. Ynpek, coBeT
(ynotpebnsaetca
TONIbKO C might)

You might wait for me! There is a lot of time. (Tbl mor
6bl 1 NofgoXAaTb MeHA. Ewe MHOro BpemeHu.)

He might have warned us about it. Now it’s too late.
(OH mor 6b1 1 NpeaynpeanTb Hac 06 aTom. Celtvac
y>Ke CJILWKOM NO34HO.)
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MoodaneHvle 2nazonel can, may, must, have to, be to, should, ought to

T'naroan must ’

®opmbli

must had to
Present Simple Past Simple

You must send the fax | We had to send the fax last night.

now.
Must we do the test They had to do the test last week.
tomorrow?
3HaueHunnA Mpumepnbli
1. Heo6xogumocTb, I must come to the office at 10 o'clock.

06sa3aHHOCTb, gonr | You must remember to visit your Granny.
Must Ben stay at home today? — Yes, he must.

2. 3anpeweHve You mustn’t talk that way. (Henb3sa Tak
(B oTprLATENbHbIX pa3roBapuBatb.)
npenioXKeHusXx) You mustn’t speak Russian in class. (Bbl He JOMKHbI

rOBOPUTL MO-PYCCKN Ha 3aHATUAX.)
Must we work on Saturday? — No, you needn’t.
(lomKHbI Mbl paboTaTb B cy660Ty? — HeT, He

Hago.)
3. YBepeHHoe That must be our neighbour. (310, fOMKHO 6bITD,
npeanosioXeHue Hall cocep.)

It must be a mistake. (310, BONMHO 6bITb, OLLINOKA.)
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I'maroa have to '
®opmbli
have (has) to had to shall (will) have to
Present Simple Past Simple Future Simple

| have to do shopping
every weekend.

She has to walk to her
school every morning.

I had to spend alot of | I shall have to do some
money on shopping shopping on Friday.

last weekend. She will have to walk to
She had to walk to her | her school tomorrow.
school yesterday.

will.

3anomHume '

BonpocutenbHas n otpruatenbHas popmbl MoganbHoro rnarona have to
06pa3sytoTCA C MOMOLLbIO BCMOMOraTeNbHbIX rnarosios: do/does, did, shall/

Do you have to do shopping every weekend? — | don’t have to do
shopping every weekend.
Did she have to walk to her school yesterday? — She didn’t have to walk to

school.
Will they have to speak at the meeting? — They won't have to speak at the
meeting.

3HauyeHunA Mpumepbi

BbiHy>XAeHHasA
Heob6XxoanMocCTb,
06A3aHHOCTDb, JONr

B CUNY onpeaeneHHbIX
06CcTOATEeNbCTB

Now | have to go home. (MHe HY»KHO MATK AOMOIA.)
In England you have to drive on the left. (B AHrnun
HY>KHO €37 1Tb N0 NIEBOI CTOPOHE.)

We don’t have to go to work on Saturdays and
Sundays. (Ham He npuxogUTCA XOAUTb Ha paboTy
no cy660Tam 1 BOCKpeceHbAM.)

Did you have to get up early today? (Bam cerogHs
paHO NPULLIAOCHL BCTaTb?)
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I'naroa be to J

®opmbli
am/is/are to was/were to shall/will/have to
Present Simple Past Simple Future Simple
| am to meet the | was to meet the I'll have to meet the
delegation. delegation. delegation.
He is to make a He was to make a report. | He will have to make a
report. report.
They are to arrive They were to arrive They will have to arrive
tomorrow. yesterday. next week.
3HavyeHunA Mpumepbl

1. Qonr, 06sa3aH-
HOCTb (N0 Npesa-

The driver is to meet us at 5 o'clock. (Bogutenb
BoMmKeH (06A3aH) BCTPETUTb Hac B 5 YacoB.)

BapuUTENbHOWN The director was to sign the contract. (Qupektop
[LOrOBOPEHHOCTM) | AOMKEH 6bIal NOANMCaTb KOHTPAKT.)
The director was to have signed the contract.
(OnpeKkTop AomxKeH 6bin NOAMNMCATb KOHTPAKT.*)
2. Mpukas, You are to report to the teacher. (Bbl BOMKHDbI
3anpeLyeHue, OTUUTATbCA Nepes yuyuTenem.)
You are not to come here! (Bbl He gonXHbI Cloaa
npuxoanTb.)
Bonpoc o Tom, uro | What am | to do? Am | to leave? (Y710 5 ponkeH
Aenartb panblue genatb? MHe yntin?)

3. Heuto Heuns6ex-
Hoe, npeppe-
WweHHoe cyab6on

It was to happen. (3Tomy cy»aeHo 6blI0 CyunTbCA.)
They were to part soon. (Im cy»aeHo 6b110 BCKope
paccTaTbcs.)

* MepdekTHbii NHOUHNUTUB to have signed nokasbiBaeT, uto gelicTBUE 6bIIO 3a-
NNaHNPOBAHO, HO He 6bifIo BbIMOJTHEHO.

Cpashume )

He was to do it.

He was to have done it.

(OH poneH 6bin 3To caenaTb Mo AOro- (OH poneH 6bin 3TO caenaTb Mo Ao-
BOPEHHOCTU N HEWU3BECTHO, cefan oH rOBOPEHHOCTU, HO OMpPedeneHHo He

3TO WA HeT.)

caenan sToro.)

119



1. MOP®OJIOINA

I'aaroasr should, ought to '

®opmbi

should + nHpuHNTUB (6€3 tO)

ought to + nHpnHNTUB

You should help him.
He shouldn’t be so shy.

You ought to do your best.
He oughtn’t to smoke so much.

3HauyeHmA

Mpumepbl

1. CoBeT, MopasnbHas 0683aHHOCTb
nepepg cobon unu nepep
Apyrumu moabmu (should & 3Tom
3HayeHun cunbHee, Yem ought to)

You should be friendly to people.
They ought to take up some sport.
He ought to have been more tactful.

2. YnpekK, COBeT, peKoMeHgauuns

He ought to help his parents.
They should consult a doctor.

Cpasnume )

Mary should have bought that book. It's very good.

Mapu cnefoBano KynuTb 3Ty KHUTY (HO OHa 3TOro He cenana).
Mary shouldn’t have bought that book. It's too expensive.
Mapwu He cnefioBano NoKynaTb 3TY KHUTY (HO OHa ee Kynuna).

CpagHume maxoice )

You should have taken your umbrella. It's going to rain.
You shouldn’t have taken your umbrella. It's fine weather today.
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CmpadamernbHeil 3a102

CrpamaTejbHBIN 3aJI0T
The Passive Voice

O0OpaszoBaHue cTpagaTeIbLHOrO 3aJI0ra ’

dopma cTpamaTesIbLHOTO 3aJiora 06pal3yeTcs C IMOMOIIbIO
to be (B HeoOxonmumoit popme) + Past Participle

Bpemsa LeiicTBUTENbHbDIN 3an0r CTpapaTenbHblii 3anor

Simple | The news surprises me. | am surprised by the news.

Present | The news surprises Nick. Nick is surprised by the news.
The news surprises us. We are surprised by the news.

Simple | The news surprised me. | was surprised by the news.

Past The news surprised us. We were surprised by the news.

Present | Tanya has posted the letter. | The letter has been posted by Tanya.

Perfect | Tanya has posted the The letters have been posted by
letters. Tanya.

Future | Olga will post the letter. The letter will be posted by Olga.
Olga is going to post the The letter is going to be posted by
letter. Olga.

3anomHuTe:

1. B npepnoxeHuax c rnaronamu ask, tell, teach, offer, pay, sell, give, lend, show,
etc. BO3MOXHbI iBa BapuaHTa NacCMBHOM KOHCTPYKLNN.
Our firm offered Tom a good job.
| — Tom was offered a good job by our firm.
Il — A good job was offered to Tom by our firm.
2. Jlnwb ofgHa NAcCMBHAA KOHCTPYKLMA BO3MOXHA B MPeANOXKeHUsX C rnarona-
mu explain, read, dictate, describe, point out, announce, mention, repeat.
The rule was explained to us.
The book was read to me.
The place was described to them.
3. Mnarons! sell, wash, wear, bake, read ynotpebnsiotca B [eICTBUTENIbHOM
3a5ore, XoT U UMEOT NaCCUBHOE 3HaYeHue,

CpaBHure:

Detective stories sell well. [leTeKTMBHbIE paccKa3bl XOPOLLO NPOAAIOTCA.
This cloth washes and wears STa TKaHb XOPOLUO CTUPAETCA N HOCUTCA.
well.

The pie is still baking. Mupor Bce elle neyeTca.

127



1. MOP®OJIOINA

CrpapaTenbHBIN 3a710T
B IMPOAOJJIKE€HHBIX BpeMcHaX

Bpems

OeicTBNTEeNbHDbIN 3an0r

CrpapgaTenbHbiii 3anor

Present
Progressive

am
_ + being
1 + Past
are Participle

The doctor is
examining
me (him, us) now.

| am being examined by the
doctor now.

He is being examined now.
We are being examined now.

Past Progressive

When we moved to
Moscow, they were

When we moved to Moscow, a
new metro station was being

was | | being building a new metro | built (new metro stations
+ Past . . rer .
were o station (new metro were being built) in the city.
Participle : . .
stations) in the city.
CrpagaTeJbHBII 3aJI0T
MOC¢JIie MOAAJNILHBIX TIJIaroJ10B
Mopaasubiii riaaroa + be + Past Participle
JAencTButenbHbIN 3anor CrpapaTtenbHbiil 3anor
I cando it. It can be done by me.
He should do it. It should be done by him.
You oughttodo it It ought to be done by you.
She must do it. It must be done by her.
He has to do it. It has to be done by him.
Tom istodo it. It is to be done by Tom.
They may do it. It may be done by them.
You might do it. It might be done by you.
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1. MOP®OJIOINA
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CoanacosaHue epemeH

CorsacoBanme BpeMeH

The Sequence of Tenses

HpaBI/IJIa COrJIaCOBaHUA BPCMEH ’

XapakTep geincreuma

Mpamas peub

KocBeHHas peub

. OgHOBpEeMEeHHOCTb

a) AelcTBMeE raB-
HOro npenJsioxe-
HUA NpoucxoanT
00HOBPEMEHHO C
OencTBmnem npu-
JaToOYHOro

b) pencTeus, Bblpa-
»KEHHble C MOMO-
LL|bi0 MOAANbHbIX
rnarosnos

He said, “l work hard.”

He said, "l am working
hard”

He said, “l can work
hard!”

He said, “| may work
hard”

He said, “ have to work
hard”

He said, “I must work
hard”

He said, “| should work
hard.”

He said, “l ought to
work hard!”

He said (that) he
worked hard.

He said (that) he was
working hard.

He said (that) he could
work hard.

He said (that) he might
work hard.

He said (that) he had to
work hard.

He said (that) he must
work hard.

He said (that) he should
work hard.

He said (that) he ought
to work hard.

. MpepwecrBoBaHne
(nBa pencrteuA
B MPOLUIOM, OfHO
13 KOTOPbIX Npo-
N30LWLJIO paHblue

Apyroro)

He said, “ have worked
hard”
He said, “l worked hard.”

He said (that) he had
worked hard.
He said (that) he had
worked hard.

. byaywee peicrene
(Future in the Past)
(nBa pencrTems, oaHO
N3 KOTOPbIX B NpPO-
LLIOM, @ BTOpoOEe
HanpaB/ieHO Ha
Gynywee)

He said,“l am going to
work hard.”

He said, “I will work
hard”

He said (that) he was
going to work hard.
He said (that) he would
work hard.
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1. MOP®OJIOINA

MpaBuna cornacoBaHus BpemeH
He co6niopaloTca:

Mpumepbi

a) ecnu peyb nget ob
o6Len3BecTHON NCTUHE
nnn bakTax, oCcTatoLLMXCA
BEPHbIMM Ha AaHHbIi MOMEHT

The teacher told us (that) there are four
seasons in a year.

| read in a book (that) the sun rises in the
East and sets in the West.

The train was cold as they always are in
winter.

My mother used to tell me that old habits
never die.

6) ecnu ykasaHa fata

He said (that) he was born in 1995.
She said they first met on the first of April
in the year 2012.

N3meHeHNA B Hapeunax (BpemeHun, mecTta u 1.4.)
npu nepesoge U3 NPAMON peun B KOCBEHHYIO

yesterday — the day before, the
previous day

today — that day, the same day
tomorrow — the day after, the
following day

the day before yesterday — two
days before

the day after tomorrow — in
two days time

last week — the week before, the previous
week

now — then, immediately

next week — the week after, the following
week

this — that
ago — before

these — those
here — there
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HaknoHeHus

Haxksgonenusa
Moods

Nz LasuresHoe HAKJIOHEHIE '

BrIpaskaeT peasybHble (PaKTBhL

It’s hot today. There are four seasons in the year.
He is a terrific teacher. The Internet is a mine of information.

[MoseanreabHOE HAKJIOHEHUE — UH(PUHUTUB
rjarojia 0e3 9acTUIhbl 1o

Bripaskaer nmpukasaHus, IPochObl, 3alIPETHI,
IpenynpeskIeHnd U T.1.

Y1BepautenbHaa ¢opma OTpuuarenbHasa popma

1 | Relax! Take it easy! Watch out! Stay | Don't lie to me! Don’t compromise

cool! Hold your tongue! Freeze! yourselfl Don’t you answer me
Dismiss! Enter your PIN. back! Don’t tell us stories! Don’t
worry!

Mmaron do ycnnusaet
BbicKa3biBaHue: Do sit down! Do be
honest! Do believe and trust us!

2 | let + nHPUHUTMB 6e3 yacTuupbl to

Let him (her) do it. Let him not do it, usu Don’t let
Let us listen to the song. him do it.
Let them tell the truth. Let us not argue, usiu Don't let us
Let’s stay together to the end. argue.

3 | Will you, Would you
oyeHb ynoTpebuTenbHbl Nnocne B oTpuLaTenbHbIX NPeaoKeHUAX
NOBeNINTENbHOIO NPeasIoKeHNs Bo3moxHo nuwwb Will you
Pay attention, will (would) you? Don't be late, will you?
Be careful, will (would) you? Don't take my books, will you?
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1. MOP®OJIOINA
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CoanacosaHue epemeH
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1. MOP®OJIOINA

Y cioBHBIE MPEATIOKREHNUA ’

ycnosue,
OTHOCALLeecA
K HacToAwemMy

unu byayuiemy
BpEMeHM

a new computer.

MpupatouHoe aBHoe
Tun Mepesop
npepnoXxeHne npepnoXxeHne
1. PeanbHoe If  have money, I'll buy a new Ecnny mens
ycnosue computer. 6yayT feHbru,
A KyNJio HOBbI
KoMmMbloTep.
2. HepeanbHoe If | had money, | would buy Ecnu 6b1 y meHs

ObINN AeHbIY, A
Obl Kynu HOBbIN
KoMmnbloTep.

3. HepeanbHoe
ycnoBue,
OTHOCALLeecA
K npoLnomy

If  had had
money last year,

| would have
bought a new
computer.

Ecnin 6b1 y MeHA
OblNY AeHbrn B
NPOLLSIOM rogy,
Obl Ky HOBbIN
KoMmnbloTep.

4, CmeLlaHHbIN
VN npeaso-
KeHun

If you worked
hard (Boobuie),

If you had
worked

hard last term
(B npowniom).

you wouldn't
have made so
many mistakes in
the last test.

(B npoLwniom)

you would know
the answer

now (cenuac,

B HaCTOALWMN
MOMEHT)
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CoanacosaHue spemeH

BeipaskeHue HepeaJbHBIX MOSKEJIAHIIT
mocJe riaaroja wish

OpHoBpeMeHHble feicTBUA

MpepwecTByoWwMe AeiicTBUA

I wish | were (was) free now.
Kanb, uto s He cBOOOEH cenvac.

I wish | had been free last week.
»Kanb, yTo A He ObI1 cBOOOEH Ha
NPOLLNON Hepene.

I wished | knew it.
Al >Kanen, 4to He 3Han 3Toro.

I wished | had known it before.
fl )kanen, uTo He 3Han 3TOro paHbLUe.

3anomuume credyroujue Gpasvl '

1. insist
suggest
propose
order
demand
advise

should stay here. (Br)

that you { stay here. (Am)

2. necessary
desirable
advisable
recommended
surprising
important

should be present. (Br)

that you { be present. (Am)

is .
It { } time
was

|

for us to go.
we went.
we should go.
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1. MOP®OJIOINA

Henmunbie dpopmMbl riraroJia:
VH(PUMHUTUB, TepPyH I,
npuyactue I, npumaacrtue 11

The Non-Finite Forms of the Verb
(The Verbals): The Infinitive, the Gerund,
Participle I, Participle II

VMuaduanTtB — HeomnpenesieHHas popma IJaroJia,
dopMaJIBHBIM ITOKa3aTeseM KOTOPOM ABJAeTCA YacTula to.

CoyskuT mcxosiHoi 6a301t AJ1a oOpa3oBaHUA

BCEX IJIaTOJIBHBIX (POPM.

Dopmbl MHOPUHITHUBA ’

Bpemsa

[encTBMTENbHDLIN 3an0r

CTpapaTtenbHbIi 3anor

Simple (Indefinite)

to write

to be written

Perfect

to have written

to have been written

Progressive (Continuous)

to be writing

Perfect Progressive
(Continuous)

to have been writing
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HenuyHele popmbl 2nazona: uHpuHUMUS, 2epyHOuU, npudacmue |, npudacmue Il

Undunutue 6e3 gacTuibl t0 ynoTpeodasercs: ’

1. nocne BcnomMoraTenbHbIX — Do you speak French? — | don’t know it.
rnaronos do, does, shall, — Shall | help them? — They will do it
will, should, would themselves.
— What should | do? — We would call you if
we could.

2. nocsie MoganbHbix rnaronos | My sister can play football.
(Kpome ought to, be to, What must | do?
have to) n moganbHbix dpa3 | You'd better leave now.
We cannot but refuse him.

3. nocne rnaronos Somebody heard him say that.
yyBcTBeHHoro BocnpuatMa | Nobody saw them leave.
to hear, to see, to feel, to We noticed her turn pale.
notice, to watch She watched the plane land.

Ho: Ecnn 3T rnaronsl ynotpebnsatorca

B MNaCCMBHOM 3anore, To0 UHGMHUTUB ByaeT
cyacTtuuen to.

He was heard to say that.

They were seen to leave.

She was made to do it.

4. nocse rnaronos Let us discuss the problem.
npuHyxaeHus let, make We let them go home.

I'll make you understand it.

You can’t make me do such a thing.

3anomMHuTe:
Maron let He ynoTpebnaeTca We let them decide the question.
B MaCCMBHOM 3aNore; Ho: They were allowed to decide the
ynotpebnsaiTe rnaron to allow | question.
5. B BONpocax, Why do it? Why risk it?
HaunHatowmxca c Why? Why not go to a pub?
(Mouemy 6bl He...?) Why not tell us the whole story?
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1. MOP®OJIOINA

Pyuriuu MHPUHUTIBA B MPCAIOKECHUN ’

DOyHKUNA

Mpumepbi

1.

Mopnexawee
Subject

To be happy is everybody’s wish.

To be or not to be is the question.

To make the world better was his aim.
It's unwise to refuse.

It is important to decide this question.

. YacTb cocTaBHOro

MMEHHOro CKa3yemoro
(npepvkaTnBa)

Part of a compound
nominal predicate
(predicative)

My aim is to get a good education.

To travel means to enlarge your horizons.
What | want is to be healthy, wealthy and
wise.

He is easy to deal with.

She is interesting to talk to.

This table is comfortable to work at.

. YacTb cocTaBHOro rna-

roibHOro ckasyemoro —
MOZAaNnbHOrO 11 aCNeKT-
Horo (0o603HavatoLero
XapaKTtep npoTekaHua aen-
cTBuMA ¢ rnaronamu begin,
start, continue, cease, used
to, would)

Part of a compound ver-

bal predicate — modal or
aspective

You ought to take some vitamins, you really
should do it.

She needed to find them immediately.

| can’t stand it any longer.

He began to speak about his plans.

She started to make tuna sandwiches.
They continued to talk like old friends.
The radio ceased to work all of a sudden.

We used to meet quite often, but not now.
My sister used to tell me all her secrets.

The train would stop, then roll back, and sit
for a long time, and then would start again.

. JlononHeHne

Object

a) nocne rnaronos: afford,
agree, arrange, ask,
decide, forget, hope,
intend, learn, like, love,
manage, offer, plan,
pretend, promise, try,
want, wish

We agreed to meet.

They managed to run away.

| promise to think it over.

She hopes to find a good job.
Children like to watch cartoons.
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HenuyHele popmbl 2nazona: uHpuHUMUS, 2epyHOuU, npudacmue |, npudacmue Il

lMpodosmxeHue m

abn.

QyHKUMA

Mpumepnbi

b) nocne npunaratenbHbix
nnu npu4yacTui: (un)
able, afraid, careful,
free, glad, happy, lucky,
ready, sorry, surprised,
useless

I am lucky to get this chance.

The kids are afraid to stay alone.

We are happy to meet you.

| am sorry to have given you so much
trouble.

She was surprised to see us there.

. Yactb cnoXHoro

AONONHeHuns

Part of the complex object

(«CnoxHoe gonosHeHune»

cm. cTp. 182)

a) nocne rnaronos: want,
wish, would like, desire,
like, hate, expect, know,
believe, consider (with
to)

We want you to help us.

Do you wish me to join you?

| expect them to arrive soon.

We know him to be a cool guy.

They consider the matter to be serious.

b) nocne rnaronos
UyBCTBEHHOIO
BOCMPUATUA U INaronos
NPVHYXAEHUA: see,
hear, feel, notice, watch,
make, let (without to)

I've never seen her look so beautiful.
The inspector noticed the man enter the
bank.

Everybody heard him say that.

All right, son, we'll let you take a dog.
Who made you do it?

.Onpepnenenne
Attribute

These are the rules to remember.

| have so many things to do.

This is an e-mail to answer.

He is the man to help us.

The Internet gives everyone the power to
share

information and ideas.

We have something to tell you.

| have nothing to declare.

Why am | always the last to learn things?

7.06cTOATEeNbCTBO

Adverbial modifiers of:
a) uenu (purpose)

We stopped to have a chat.

She is studying to be a teacher.

| popped into the snack bar to buy a soda.
He went to England to improve his English.
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1. MOP®OJIOINA

MpodonxeHue mab.

b) cteneHn, pesynbTata
(degree or result), nocne
enough, too

She is clever enough to understand it.

| am too tired to go for a walk.

He is old enough to begin working.

It's too cold to swim today.

They know him well enough to trust him.

C) HEOXMAAHHOTO
pe3ynbTata, CneacTBuA

| awoke one morning to find myself famous.
(A NnpocHynca ofHaXabl yTPOM 1 O6HAPYXu,

(Parentheses) to begin
with, to be quite frank, to
be sure, to tell the truth, to
be honest, to make a long
story short, strange to say

(unexpected yTO A 3HAMEHWT.)
consequence) He came into the garage to discover that his
car was gone.
(OH BoLen B rapa U 06Hapy»un, 4to
MaLUMHa ncyesna.)
8. BBogHble ¢ppasbl To be quite frank, | don't like this idea.

To tell the truth, it's my fault.
He was, strange to say, an ordinary chap.
To be honest, | never liked this man.
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HenuyHele popmbl 2nazona: uHpuHUMUS, 2epyHOuU, npudacmue |, npudacmue Il

PDopmMbI TEePYHAU ’

Bpemsa [encTBUTENbHbDIN 3an0r CTpapaTtenbHbIn 3anor
Indefinite doing being done
Perfect having done having been done
CpaBHure:

Excuse me for giving you so much trouble (gelicTBue B HacToALLEM).

Excuse me for having given you so much trouble (gelictBre B npownom).

He was proud of winning so often. (OH ropaunca Tem, 4To YacTo BbIUrpbiBan.)
He was proud of having won the game. (OH 6b111 ropg Tem, uto no6egun B
urpe.)

3anomHuTe:

1. Nocne rnaronos forget, remember, She forgot telling me about it.
thank, deny, excuse, regret nna | don't remember ever seeing him.
BblpaXKeHUs MPOLLSIOro AeiCTBUSA They regret going there.
ynotpebnsietcs Indefinite Gerund Excuse me for coming without

calling first.

2. Mocne rnaronos want, require, need, | The grass needs cutting. (Tpay

deserve vy npunaratesibHOro worth HY>XHO NOACTPUYb.)

ynotpebnsetca Active Gerund, xoTA The camera wanted adjusting.

3HayeHve naccnBHoe (Kamepy Hy»Ho 6bino
OTPEerynnpoBarb).

The child deserves praising.
(PebeHoK 3acnyxunBaeT, UTobbl ero
rnoxsanunn.)

The film is worth seeing. (Dunbm
CTOUT NOCMOTpPETD.)
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1. MOP®OJIOINA

DYHKIUU TePYHAUA B NPEAI0KCHIAN J

OyHKUMA

Mpumepnbli

1. Mognexauwee
Subject
TaKkXe nocne KOHCTPYKL MK
it’s no..., thereis no...

Swimming keeps me in shape.
Dieting is very popular now.
Giving presents makes me feel good.

It's no use worrying about them.
There is no concealing the truth.
There was no arguing with the boss.

2. YacTb cocTaBHOro
MMEHHOro ckasyemoro

predicate (predicative)

Part of a compound nominal

His main occupation is playing the
computer.

The biggest problem in life is choosing.
His hobby is collecting postcards.
What | love best is meeting old friends.

3. YacTb cocTaBHOroO

acneKkTHoro
Part of a compound verbal
predicate — aspective

rnaroJibHoOro cKasyemoro —

Stop spreading the news! Go on working!
| can’t help admiring you!

The child started crying.

They kept on walking.

4. lononHeHne
Object

Are you fond of watching football?
Excuse my interrupting you.

Thanks for calling me.

Would you mind closing the door?

| enjoy reading, swimming, playing the
piano.

My piano needs tuning and polishing.

5.0npeaeneHune
Attribute (06bl4HO Nocne
CYLLECTBUTENIbHBIX C
npegnorom of)

| like the idea of making a break.

You must certainly give up the habit of
having coffee after supper.

Shall we ever have a chance of seeing you
again?

What are the latest methods of foreign
language teaching?

The rules of driving are too difficult for me.
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HenuyHele popmbl 2nazona: uHpuHUMUS, 2epyHOuU, npudacmue |, npudacmue Il

podomxeHue maba.

DyHKuyuA Mpumepbl

6. 06cToaTenbcTBo BpemeHy, | After finishing the work, she left the office.

npuYunHbI, o6pasa Before entering the house, wipe your feet.
AelcTBUSA, YCNOBUA, For fear of making a mistake, | kept silent.
YyCTYNKN He left without saying a word.

Adverbial modifiers of time, In case of being late, let us know.

reason, manner, condition, In spite of being busy, he spoke to each of
concession us.
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1. MOP®OJIOINA

CpaBHCHIE CMBICIOBBIX Pa3JININIA

B YIOTPEOJIEHUU TePYHAUSA U MH(PUHNTUBA

mocJji€e NPpUBECJACHHBIX HIUMKE I'JIarojioB

aron + FlepyHpgui + UHPuHNTUB
Mpownoe genicreue HacToswee nnu 6ygyuiee
unu co6biTue AelicTBUe nnu cobbiTue
1.remember | We don't remember ever Please remember to post the
forget seeing you. letter.
I'll never forget flying for the | Don't forget to feed the cat,
first time. will you?
2.regret He regrets saying it. | regret to say that you are not
I'll always regret not going to | right.
university. We regret to inform you that
you are not accepted.
3.stop They stopped talking. They stopped to talk.
(OHM nepecTanu pa3srosapu- (OHM ocTaHOBMANUCD, YTOODI
BaTb.) noroBopuTb.)
4. need MaccnBHOe 3HaYeHMe AKTUBHOe 3HayeHne
The windows need cleaning. | | need to call them.
(need to be cleaned)
5.try Try phoning Helen — she Try to phone Helen — she
might be at home. might be at home.
(3710 He TpyAHO, NpoCTO (3To Henerko, Ho KTO 3HaeT,
nonpoO6yn 1 yBranLIb.) MOXeT 6bITb, OHa 1 foma.)
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HenuyHele popmbl 2nazona: uHpuHUMUS, 2epyHOuU, npudacmue |, npudacmue Il

ITpuuacrue I ’

V + -ing

Bpemsa JencTBuTeNnbHbIN 3an0r CrpapgaTtenbHbiii 3anor

nepeonHble rnaronbi

Indefinite doing being done

Perfect having done having been done
Henepexom-lble rnarosbl

Indefinite coming -

Perfect having come -

(I)yHRI_U/II/I npuYyacTmda Is IPEeAJOEKCHNU ’

DyHKUMA

Mpumepbi

1. OnpepeneHme (attribute)
(B Nnpe- nnu nocTnosnunn
K onpegensaemomy CioBy)

the falling leaves, the setting sun, the
leaves falling on the ground, the sun
setting in the sea

2. 06CTOATENbCTBO BPpeMEHU,
npuYnHbI, o6pasa
AeNCTBMA, CONYTCTBYIOWMNX
o6cToATeNnbCTB
(Adverbial modifiers of time,
cause, manner, attending
circumstances)

Coming home, she saw some guests.
Being conservative, | do not trust
computers.

Having forgotten the address, we
couldn’t find them.

We stood, looking around.

They sat in the park, the sun shining
brightly on them.

3. YacTb CNOXKHOro fONONHEeHNA
(Part of the complex object)

The cat watched the mouse eating
cheese.

They saw him playing golf in the
afternoon.

We found Mum looking through old
photographs.
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1. MOP®OJIOINA

IMpuyactue II ’

IIpryacTye OpoOIIEAIIEro BpeMEH MMeeT BCEro oaHy dopmy —
done, written, translated u T.1I.
OHO mepenaeT 3HaYEHNME CTPAIaTEJbHOTO 3aJI0Ta:
cOeAAHHDBLU, HANUCAHHDBLU, NepesedeHH bl M T.1I.

QyHKUMA

Mpumepbi

. OnpegeneHune (attribute)

a grown-up man — a man grown-up in
poverty

afaded rose — a rose faded in the vase
a fallen tree — a tree fallen by the storm

2. UmeHHaA YacTb COCTaBHOrO
VIMEHHOro CKasyemoro
(predicative)*

| am shocked. We were tired.
Everybody was excited.
These young people are engaged.

3. 06¢cTOATENbCTBO BpEMEHN,
NpuuYnHbI, 06pasa Aencreuns,
HepeasibHOro CpaBHEHUs
(Adverbial modifiers of time,
reason, manner, unreal
comparison)

Finished with the mail, she decided to
have a cup of coffee.

Changed into an evening dress, she
looked great.

The child sat lost in the book about
Harry Potter.

She screamed as if badly hurt.

4. YacTb C/I0XKHOIO AOMNOJSIHEHUA
(Part of the complex object)
([lerncTBMeE BbINONHAETCA KEM-TO
Apyrnm.)

| want to have my hair cut.
I had my computer connected to the
Internet.
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HenuyHele popmbl 2nazona: uHpuHUMUS, 2epyHOuU, npudacmue |, npudacmue Il

*3anomnume

caedyrowue ynompebumenvHovie 8bLPANCEHUR

¢ npuyacmuem II:

1. be acquainted (with)
2. be bored (with)

3. be broken

4. be closed

5. be composed (of)

6. be crowded (with)

7. be devoted (to)

8. be disappointed (in, with)
9. be divorced (from)
10. be done (with)
11. be drunk (on)
12. be engaged (to)
13. be excited (about)
14. be exhausted (from)
15. be finished (with)
16. be frightened (of)
17. be gone (from)
18. be hurt

19. be interested (in)
20. be involved (in)
21. be located (in)

22. be lost

23. be made of (from)
24, be married (to)
25. be opposed (to)
26. be pleased (with)
27. be prepared (for)
28. be qualified (for)
29. be related (to)

30. be satisfied (with)
31. be scared (of)

32. be shut

33. be spoiled

34. be terrified (of)
35. be tired (of)

36. be worried (about)
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1. MOP®OJIOINA

Hapeumne
The Adverb

OobpazoBanue Hapeduii ’

1. MpunaratenbHoe + ly — Hapeune

clear — clearly
happy — happily
exact —  exactly
serious —  seriously
bad — badly
Ho:good —  well

She has a clear voice. She said it clearly.
He is a happy child. He smiled happily.
It is an exact science. Tell us exactly about it.
They are serious people. They do everything seriously.
He got a bad mark. He answered badly.
He got a good mark. He answered well.

2. MpunaraTtesnbHoe = Hapeune

hard* late far

fast early
It's a hard task. Think hard about it.
We took a fast train. He always drives fast.
It was a late hour. We came home late.
| am an early bird. | always get up early.
It's a far country. How far is it?

3anomHuTe:

CnepyeT o6pallatb BHMMaHVe Ha pa3nnumne B 3HaYeHUAX Hapeunii:
Those birds fly high (Bbicoko).

She thinks highly of her teacher (Bbicokoro mHeHus).

He lives near his office (6nusko, pagom).

It's nearly five o'clock (nouTn).

* Hapeune hardly umeeT 3HaueHUe «eje-ejie, €LBa».
He is very old. He can hardly walk.
I hardly know what to say.
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Hapeuue

CreneHu cpaBHEHUA HapeIUil '

Cnoco6 MonoxutenbHan CpaBHUTEeNnbHasn MpeBocxogHasn
oGpasoBava cTeneHb cTeneHb cTeneHb
1. AHanuTUUecKun easily more easily most easily
more (less) carefully more most carefully
most (least) carefully
dangerously less least dangerously

comfortably

dangerously
less
comfortably

least comfortably

many

2, CUHTEeTMYECKMI soon sooner soonest
-er, -est near nearer nearest
(nopo6Ho npuna- | hard harder hardest
raTenibHbIiM) long longer longest

loud(ly) louder (more loudest
loudly) (most loudly)

3. HetpaguunoHHble | well better best
cTeneHun badly worse worst
CpaBHeHuA little less least

much
more most
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1. MOP®OJIOINA

Cropnast TadJuUIA 00pa3zoBaHUs CTEIeHEeN
CPpaBHCHIA NpujaaraTCJdbHBIX U Hape‘mﬁ

MonoxuntenbHana CpaBHUTeNbHanA MpeBocxogHan
Cnoco6 o6pa3oBaHmnA
cTeneHb cTeneHb cTeneHb
MpunaratenbHble
Adjectives
1. OIHOCNOXHble old older oldest
npunaratesibHble wise wiser wisest
-er, -est hard harder hardest
fast faster fastest
-er, -est busy busier busiest
(y —i) pretty prettier prettiest
2. 1BycnoxHble famous more famous most famous
npunaratenbHble pleasant more pleasant most pleasant
more, most
3. bonee 2 cnoros important more important | most important
more, most beautiful more beautiful | most beautiful
4. OT pa3HbIX OCHOB good better best
bad worse worst
far farther/further | farthest/furthest
3anomHuTe! Bo3MOXHbl ABOVHbIE CTEMEHW CPABHEHUS:
-er, -est clever cleverer cleverest
or more, most more clever most clever
clever, gentle, gentle gentler gentlest
handsome, narrow, more gentle most gentle
pleasant, polite, friendly friendlier friendliest
simple, quiet more friendly most friendly
Hapeunsa
Adverbs
more, most carefully more carefully most carefully
slowly more slowly most slowly
OJIHOCIOXHble fast faster fastest
-er, -est hard harder hardest
OT pa3HbIX OCHOB well better best
badly worse worst
far farther/further | farthest/furthest
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Mpednoaeu

IIpennoru

Prepositions

Cnoncor nmpeajaoros ’

about below except off till
above beneath for on to
across beside from opposite toward(s)
after besides in out (of) under
against between in front of outside until
along beyond inside over up
among but into past upon
around by like round with

at despite near since within
before down next to through without
behind during of throughout
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1. MOP®OJIOINA

IIpenitoru, BHIPAKAIOIINE TPOCTPAHCTBEHHLIC
OTHOINEHNA (YIMOTPeOJATCA ¢ TJIaroJiaMu
JABIKE€HUA, COCTOAHUA, OT/ABIXA)

above, across, against, along, among, around, at, behind,
below, beneath, beside, between, beyond, by, down, from, in,
in front of, inside, into, near, next to, off, on, opposite, out (of),
outside, over, past, round, through, to, toward(s), under, up, upon

\i

into (wau in) in inside

IIpepgoru into (uau in), in, inside

=

IIpenaoru out of, outside, behind, in front of

behind

r

out of outside in front of

=

IIpeanoru above /below, over /under
(BBIpAsKaOT OTHOIIEHMS 10 BEPTUKAJIN)

- under

Zebove zeo ¥
i
7 below 2600 @I@ﬁ % H
over a city
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Mpednoaeu

IIpensoru on, onto, off, across

onto i across
h ‘ ”

on onto

Ipeaaoru (a)round, up and down

AN
(Tl

L & (a)round the comner down

round
Ipeanoru between /among J
bctween ﬂ
Between + 2 nuua, npegmeTa Among + cywy. BO MH.uMcne
Mexay ABYMsi npeameTamu, Cpegnm 6onee uem 2 NpeMeTOB,
NVUaMKU 1 T. 4. MUK T. A,

It's between you and me. It's good to be among friends.
This town is between Moscow and St. | It often happens among such people.
Petersburg. The estate was divided among his
What'’s the difference between these | brothers and sisters.
two words?
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1. MOP®OJIOINA

ITpexnoru, BeIpakaoIue BpeMeHHbIE
OTHOITEHUA

after, at, before, between, by, during, for, from, in, on, past,
since, through(out), to, towards, until (till), within

Ipepanoru before /after '

before
bo... Mocne...
Before After

before the game
before the concert
before Thursday

after the game
after the concert
after Thursday

Have a cup of tea before you go.
We met before the game.

We'll discuss it after we've had a cup
of tea.
We talked after the game.
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Mpednoaeu

IIpexmoru
stnce, for, during, by, until

HPEAHOI' " ero 3HayeHune

Mpumepsbl ynotpebneHus

since (c Tex nop Kak...) + yKasaHue
MOMEHTA, C KOTOPOro Ha4yanocb
AencTBure, ynotpebnaerca:

a) B npocTtbix npepnoxeHnax

6) B cnoXXHONOAQUVNHEHHbIX
npeanoXXeHNAX:
B rnaBHOM npegnoxxeHun —
Present Perfect
I have lived in this city
We have met a lot of people

| have been here since last month.
(Present Perfect)

B npupaToyHOM NpepanoXeHnn —
Past Simple

since | was a child.

since we came here.

for + yka3saHve nepuofa BpeMeHu,
B TeUEHMe KOTOPOro NPonCcXoanT Unm
NPoONCXoauNIo aencTeme

| have lived here for two years.

(A npuexan cioga aBa roga Hasag

1 BCe eLle XUBY 3[ecb.)

| have been here for an hour already.
CpaBHure:

[ lived in London for two years.

(Past Simple) (A npoxwun B JloHgoHe
ABa rofa v 6onblue He XKBY TaM.)

during + cywecTButenbHoe
(BO Bpems..., B TeueHune)

| fell asleep during the lecture.
It happened during the war.

by (k... He no3gHee yem...)

by morning, by noon, by ten o'clock,
by the beginning of the film, by the
first of September

until
(0O KaKoro-To MOMeHTa, AHA 1 T.4.)

until tomorrow, until Friday, until the
end of the year, until someone comes
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1. MOP®OJIOINA

Ipeanoru at, on, in, within, past, to,
from ... till, between

Mpepnor v ero 3HaueHne Mpumepbl ynotpebneHns
at — yKasaHue MOMeHTa at 10 o'clock, at midnight, at Christmas, at night,
BO BpeMeHM at the weekend, at present, at the moment, at
noon
on — feHb unu gata on Saturday, on Sundays, on Monday evening,

on the 1st of June, on my birthday, on
Christmas Day, on holiday

in — paTa, nepuopn BpemeHun | in 1066, in May, in the past (future), in our
(B, uepes) lifetime, in the twenty-first century, in a minute,
in an hour, in twenty years

to, past, from ... till It's a quarter to five. It was half past seven.
(to) — ykazaHuvie BpemeHy, | Students have holidays from July to September.
neproga BpemeHu We live in the country from July till (to) October.
between — mexgy It happened between January and May.
There are no secrets between me and my
mother.

We are to meet between three and four o'clock.
Our house is between two shops.

It's 20 minutes to 12. It's 20 minutes past 12. We'll study from 5 till 7.

-
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Mpednoaeu

IIpeanoru on, in, at + time ’

ﬂpeAnor N ero 3HayeHune

Mpumepbl ynotpebneHuns

on time — punctual,
not late (6bITb TOYHbIM,
NYHKTyaJIbHbIM)

The police are almost always on time.
Trains are never on time in the summertime.

in time for... (to do) smth =
soon enough for...

(6bITb BOBPEMS, KOHKPETHbIN
cnyvan)

If we hurry, we'll be in time to catch the bus.
If they don't lose time, they'll be in time for
the plane.

at the time
at times (= sometimes)
(BpemeHamwu, nHoraa)

| didn't answer the phone as | was out at the
time.
He is rather bossy at times (= sometimes).
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1. MOP®OJIOINA

IIpennaoru, BeIpakaromue pa3jandHble OTHOIICHAS:
about, against, at, besides, by, but, despite,
except, for, from, in, like, of, on, out of,
unlike, with, without

HpeAnor N ero sHayeHune

Mpumepbl ynorpebneHus

.about, on (oghuy.)

0,06

Tell us about your plans.
He read a lecture on rare birds.

. against

npoTue (onno3nuus)

| am against the idea.
These teams played against each other.

.at

(peakuus Ha yTo-To,
CNocobHOCTN)

We are surprised at your words.
This boy is very good at computer games.

. besides

Kpome (MOMUMO Yero-To)

Do you have anything else besides
oranges?

What languages do you know besides
English?

5

. but = except (6onee

yrnoTpebuTenbHo)
Kpome, 32 UCKIIoUYeHeM

She said hello to everyone but her.
They invited everyone except him.

(MaHepa; cpaBHeHMe)

6. by / with Start the car by turning the key.
(cpepcTBO NepensmxkeHnsa: go | Open the door with the master key.
by car/ boat/plane/ship/metro; | A novel by Charles Dickens.
MeTOo[ USIN MHCTPYMEHT; aBTop, | A painting by Turner.
co3aaTesib Yero-To)
7. out of We've ran out of salt. (Y Hac 3akoHumnacb
(BbILWNM 3aMackl, YTO-TO conb.)
3aKOHUMJI0Cb) The car has run out of petrol. (B mawinHe
3aKOHUMCA 6EH3NH.)
(chenaTb YTO-TO M3 YEro-To) He made a table out of old boxes.
8. with /in/ like with a smile, with pleasure, with loud

cries, in a loud (low) voice, in surprise; like
a lady, like lions
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Mpednoaeu

podomxeHue maba.

Mpepanor n ero 3HayeHne

Mpumepbl ynotpebneHns

(MHCTPYMEHT)
BMecTe C ... (nogaeprkka)

(obnagaHune yem-To)
(copep»kaHune yero-To)
without — 6e3

(npotmBononoxHo with)

He cut it with a knife.

Come with me. I'd like tea with lemon. We
are with you.

a girl with green eyes, a man with a long
beard, a cat with only one ear

The box was filled with old books. The
boat was filled with water.

You must do it without me. He cut it
without a knife.

She said it without hesitation.

9. for
(uenb)
ONAa KOro-T1o, Anda 4yero-1o
(NyHKT Ha3HauyeHuA)

He only did it for money.

We're only here for the e-mail.

I bought it for you. It's for him to decide.
They left Paris for London. They set off for
Milan at dawn.

(cpaBHeHue) He is a bit too old for you. She is too
bright for her age.
10. from Where are you from? — We come from
(npouncxoxaeHue) Russia. The money was stolen from the
office safe.
(paznuuns) Can you tell butter from margarine?
11. of the symphonies of Mozart, a man of

(obnagaHve, NPUHAANEXKHOCTb)
(maTepuan)
(copeprkaHue)

KOHEeYHbI pe3ynbTaTt

honour, a friend of my mother’s, the
president of the firm

made of gold, a door of steel, a ring made
of silver

a piece of paper, a glass of water, a tank of
petrol

to die of hunger, to die of an old age

CpaBHurte:
to be made of/from

of = to consist of (cocToaTb
13 Yero-To, Mamepuasn
npucymcmeayem 8 npedmeme)
The carpet is made of wool.
The dress is made of silk.

from (cgenaHo u3...,, Ho KoHeuYHwbIl
npodykm opyzou)

Butter is made from milk.
Glass is made from sand.
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1. MOP®OJIOINA

CocrTaeHbIe mIpeaioru '

Mpepanor n ero 3HayeHne

Mpumepbl

according to
(B COOTBETCTBUW C YEM-TO)

Everything went according to the plan.
According to my map, | was forty miles from
the town.

in addition to
(B mjononHeHue K...)

In addition to a full meal, we ordered a big
pizza.

apart from
(moMmMmo Koro-To, 4ero-To)

Apart from me, Father was the only one who
knew you well.
She has no money, apart from a few coins.

ahead of
(Bnepepu, paHbLue...)

Ahead of you lies a bright future.
We arrived in France ahead of schedule.

because of
(n3-3a yero-To)

Because of the heat, the front door was open.
Because of good management, the business is
doing well.

due to (owing to)

Due to bad weather, the match was cancelled.

(n3-3a) I missed my flight owing to a traffic jam.

on behalf of Let me thank you on behalf of the Ministry.
(oT meHn)

in favour of He was in favour of modernising the plant.
(3a, B monb3y yero-To)

as far as We drove as far as Silver Lake.

(o paccmosHuu: go...)

as to/as for As to the other candidates, they were not

(4To KacaeTcs...)

accepted.
As for me, | am quite happy.

instead of
(BmecTO)

| try to drink tea instead of coffee.
He prefers driving to his office instead of walking.

by means of (nocpeactsom,
NPV NOMOLLM YEro-To)

People communicate by means of languages.

in spite of
(HecmoTp#A Ha...)

In spite of heavy traffic, we got to the theatre
on time.

in view of
(NpMHMMan BO BHUMaHME)

They can hardly buy a car in view of money
difficulties.
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Mpednoaeu

YrnorpeoureabHbIe cOYeTAHISA
npedaoe + cyuecmeumenvHoe

by accident
on account
in addition to
in advance
in answer to
on arrival
under attack
on average
on behalf of
out of breath
on business
in case

in common with

in company with

in comparison
with

on condition that

in connection
with

under
consideration

out of control
under control

under cover

CcnyyYyamHo
n3-3a

B fobaBneHue K
3apaHee

B OTBET Ha

no nNpuoGbLITUN
nog yaapom
B cpefiHeM
OT MMEHN
3anbIxaTbCA
no geny

B Cllyyae

NMETb YTO-TO
obuee ¢

B KOMMNaHnn C

Nno CpaBHEHUIO C

npwn ycnoBumn 4YTo

B CBA3N C

B npoLiecce
paccmMoTpeHus

BHE KOHTPOSIA
nof KOHTPOJem

nog npuKpbiTnem

on credit

by chance

by choice

in danger of
out of danger
out of date

in debt
without delay
on demand
in difficulties
on duty

off duty

in exchange for

as a matter of
fact

in fact

in fashion
in favour of
for fear that
on file

on fire

on foot

in future

in general

B KpeauT
CnyyYamHo

no Bblbopy

B OMacHOCTU
BHE OMACHOCTYU
ycTapeTb

B pONTY

6e3 oTCpoUKHU
no TpeboBaHMio
B TPYAHOCTAX
Ha fexypcTee
He paboTaTb

B 0OMeH Ha

cobCTBEHHO
roBops

dakTnUeckn

B Mofe

B NOJb3y

13 CTpaxa, YTo
B panne

B OTHe
newKom

B 6yaywem

B oOLlem
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1. MOP®OJIOINA

podomnxeHue maba.

under guarantee
on guard
for good

out of mind

in half
by hand
in hand

in harmony

by heart

on holiday
at home

in honour of
for instance
by invitation
at last

by law

in love

by mail

by means of

by mistake
by name
by nature
in need of

at night

Ha rapaHTum
HacTopoXe
HaBceraa

BblneTeno n3
rosioBbl

nonosnam
BPYYHYIO
B pyKax

B MUPE, B
rapMOHUN C

Haun3ycTb
Ha oTApbIxe

Aoma

B UecTb
Hanpvimep

no NpUrnalleHmnio
HakoHeL

Mo 3aKOHYy

ObITb
BNOGNEHHbIM

rnoyTon

nocpencTBom
yero-To

no olnbke
Nno UMeHu

o Xapakrepy
HY>[OaTbCA B

HOYbIO

at short notice

on occasion
in order (to)
in order
out of order
in particular
at peace

by phone

in place of

out of place

in practice

out of practice

at present

in private

in progress

in public

on purpose
on receipt of
in reply to

in response to
at rest

at risk

HeoXnaaHHoO,
6e3 npegynpex-
AeHnA

no noeoay

AN TOro YToObI
B MopsaKe

B 6ecrnopsgke
B 0CO6EHHOCTU
B MUpe

no tenedoHy
BMECTO

He Ha mMecTe,
HeyMeCTHbIV

Ha NpaKkTunKe

6e3 NpuBbIYKY,
6e3 TPEeHNPOBKU

B HacToALlee
Bpems

Mo cekperty,
KoHbnaeHun-
anbHoO

B NpoLecce
Ha noaax

c uenbto

Mo nosilyyeHnu
B OTBET Ha

B OTBET Ha

Ha oTabIxe

B OMnacHoCT“
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Mpednoaeu

podonxeHue mab.
for sale ANA Npofaxkun out of town 3a ropogom
in search of B MomncKax on top of HaBepXy 4yero-To
in secret TalnHoO in touch with B KOHTaKTe C
at great speed Ha 6onbLuon on tour B TYpHe
CKOPOCTK ,

in turn(s) no ouyepeau
in spite of HecMoTpsA Ha .

in use B ynoTpebneHunm
on stage Ha cLeHe .

on vacation Ha KaHuKynax
by surprise HeOoXMAaHHO , .

in vain TLWETHO,
in tears B Cyie3ax HanpacHo,
. 6e3ycneLwHo
in theory B TEOPUU

: in view B CBeTe
on time 6bITb
NYHKTYanbHbIM at war B COCTOSIHWM
o BOWHbI
in time BOBpEMS
. out of work 6e3 paboTbl

at times BpemMeHamm
in town B ropofje
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1. MOP®OJIOINA

YnorpedourenbHBIE COUETAHIA

enazoa + npedaoz

on

acton

take revenge on

be based on
comment on
concentrate on
congratulate smb on smth
count (rely) on
experiment on
decide on, against
declare war on
depend on

impress smth on smb
live on (food)
operate on someone
rely on

stress on

work on (a project)

at

arrive at
guess at
hint at
marvel at
wonder at
work at
look at
stare at
laugh at
smile at

against

be prejudiced against
insure against

protest against, (to)
warn against, (about)

about

joke about

laugh about

sing about

speak about

talk about

think about

worry about

be/get upset about
tell smb about smth

in

believe in

be engaged in
be included in
be interested in
invest in
getinvolved in

from

abstain from

borrow from

demand smth from smb
differ from

discourage smb from smth
distinguish A from B
draw money from
emerge from

escape from

prevent smb from smth
recover from (illness)
separate A from B

suffer from
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Mpednoaeu

podonxeHue mab.

for

account for

act for smb
apologize for
ask for smth
blame smb for
beg for

call for (= require)
charge for
exchange A for B
long for

hope for

pay for smth
prepare for
provide for
search for
substitute A for B
thank smb for
wait for

vote for

of

accuse smb of
approve of

consist of

convince smb of

cure smb of (an illness)
disapprove of

dream of, about
getrid of

smell of

taste of

think of

tire of

get tired of

remind of, about

warn someone of, about

to

get accustomed to
appeal to

apply to

be attached to
attend to

belong to
challenge smb to
compare to (with)
invite smb to
listen to

look forward to
object to

react to

reply to
subscribe to
be/get used to
talk to

turn to

with

acquaint smb with
agree with smb

help smb with
communicate with
compare A with B
compete with, against
conflict with

confuse A with B
correspond with smb
begin with smth

keep (get) in touch with
interfere with

be threatened with

A doesn’t mix with B
part with

quarrel with

fight with, against
reason with smb

be satisfied with
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1. MOP®OJIOINA

Haubonee ynmorpeduTeIbHBIE IIAr0JbI
¢ IpeaJIoraMu

be
be

be

be

be

be

absent from
accustomed to
add smth to smth

acquainted with smb or
smth

admire smb for smth
afraid of, for

agree with smb about (on)
smth

angry with, at, about
apologize to smb for smth
apply to (a place) for smth
approve of smth or smb

argue with smb about
smth

arrive at

arrive in

ask smb about smth
ask smb for smth

aware of

OTCYTCTBOBATb rge-T1o
6bITb NPUBbIYHBIMUN K YEMY-TO
ﬂ06aBI/ITb YTO-TO K YEMY-TO

6bITb 3HAKOMbIM C KEM-TO
mnnn c 4em-To

BOCXULWATbCA KEM-TO 3a UTO-TO
60ATbCA KOro-TO, 33 UTO-TO

cornlacnTbCA C KEM-TO NO noeBoAy
yero-to

cepanTbCA Ha KOro-T1o, Ha 4Tto-TO,
no noeoAy 4ero-to

N3BUHUTbCA nepen KeM-TO
3a 4YTo-TO

rofatb 3asBKY Kyfa-To
ANA yero-To

OD,O6pVITb YTO-TO NN KOro-T1o

CnopuTb C KEM-TO MO NnoBoJy
yero-to

NPUOLITL B a3PONOPT, Ha CTaHL IO,
(Heb6osIbWIOU HacesieHHbIU NYHKM),
makxe: NPUATU K peLeHNIo

NpubbITb B CTPaHy, ropop
(60onbWO HaceneHHbIU NYHKM)

CNPOCUTb KOFO-TO O YEM-TO
MONPOCUTb Y KOFO-TO YTO-TO

OCO3HaBaTb YTO-TO
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Mpednoaeu

podonxeHue mab.
be bad at (doing) smth ObITb C/TA6bIM B YEM-TO, MIOXO YTO-
TO paeTca
believe in BEPUTb BO YTO-TO
belong to NpuUHagnexatb KOMy-To
be bored with/by KTO-TO WM YTO-TO HAJ0enNo,
HaCKy4nno KOMy-To
borrow smth from smb B3ATb B AONT (B3aliMbl) YTO-TO
y KOro-To
be busy with ObITb 3aHATbIM YEM-TO
care for, about smth ObITb HEGE3Pa3NMYHBIM K KOMY-TO
WM YeMY-TO
be clearto ObITb ICHBIM KOMY-TO
compare (this) to/with CPaBHUTb YTO-TO C YEM-TO
(that)
complain to smb about »KanoBaTbCA KOMY-TO Ha YTO-TO
smth
be composed of OblTb COCTaBNEHHbIM U3
(cocToATb U3)
concentrate on COCPefoTOUUTLCA Ha YEM-TO
congratulate smb on smth Nno3apaBuTb KOro-TO C YEM-TO
consist of COCTOATb U3
be crazy about smb or smth CXOAUTb C YMa No KOMY-TO UK
yemy-To
be crowded with ObITb 3aMNONHEHHbIM 0AbMIN
date with smb BCTpeyvaTbCA C KeM-TO (caudaHue)
depend on/upon smb for 3aBUCETb OT KOFO-TO B YEM-TO
smth
be dependent on/upon smb ObITb 3aBUCUMbBIM OT KOFO-TO

for smth

B UemMm-To
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1. MOP®OJIOINA

MpodonxeHue mab.
be devoted to smb or smth — ObITb NpPeAaHHbIM KOMY-TO U
yemy-To
be different from OoTnMYaTbCs oT
disagree with smb about He CornalaTbCs C KeM-TO
(on) smth no rnoBoAy 4Yero-To
be disappointedin 6bITb Pa30yapoBaHHbIM B
discuss smth with smb 006CyaNTb UTO-TO C KEM-TO
divide (this) into (that) noaenuTb YTO-TO Ha UTO-TO
be divorced from 6bITb pa3BeeHHbIM C KEM-TO
be done with NMOKOHYMUTb C YEM-TO
dream about/of BUAETb BO CHE, MeYTaTb O YEM-TO
E be engagedto 6bITb MOMOMBAIEHHBIM C KEM-TO
be equalto 6bITb PaBHbIM, PaBHO3HAUHbIM
escape from cbexaTb OT
be excited about 6bITb B3BO/IHOBaHHbIM MO NOBOAY
excuse smb for smth N3BUHUTb KOFO-TO 3a YTO-TO
be exhausted from 6bITb 06eCccUNeHHbIM,
MN3MyUYEHHbBIM YEM-TO
F be familiar with ObITb 3HAKOMbIM C KEM-TO
forgive smb for smth NPOCTUTb KOro-TO 3a UTO-TO
friendly to/with 6bITb B PYKECKNX OTHOLLEHUAX
C KeM-TO
be frightened of/by 60ATbCA KOro-To, ObITb
HarnyraHHbIM KEM-TO, YeM-TO
be full of 6bITb MOMHBLIM YEro-To
G get rid of 1n36aBNTbCA OT YEro-To
be gone from NCYE3HYTb U3
be good for ObITb NMONE3HbIM ANA
graduate from OKOHUMTb BbiCLIee yyebHoe

3aBefieHne
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Mpednoaeu

podonxeHue mab.

happen to

hear about/of/from

help smb with smth

hide smth from smb

nponcxoanTb C KEM-TO

NMMETb CBeleHNA O KOM-TO,
OT KOro-1o

NOMOYb KOMY-TO C YEM-TO

CNPATATb YTO-TO OT KOIro-TO

hope for HageATbCsl Ha UTO-TO
be hungry for NCMbITbIBATb FONOA K
(8 nepeHocHOM cmbicie,
HAnp. K 3HaAHUAM U m.n.)
insist on HacTamBaTb Ha Yem-TO
be interestedin ObITb 3aMHTEPECOBAHHbIM
B Uem-To
introduce smb to smb npencTaBuTb KOro-T0 KOMy-TO
invite smb to smth NpUrnacuTb KOro-To Kyga-To
be involvedin ObITb BOBNIEYEHHbIM BO UTO-TO
be kindto 6bITb OOPbLIM K
know about 3HATb O YEM-TO
laugh at CMeATbCA Haf KEM-TO
listen to CnywaTtb KOro-To
look after NpPUCMaTPUBATb 3a KEM-TO
look at CMOTPETb Ha YTO-TO, Ha KOro-TO
look for NCKaTb YTO-TO
look forward to C HeTepreHMEeM XAaTb Yero-To
look through npocmaTpmeaTb (ra3eTbl, 3aNnUcK
nTao.)
be mad at ObITb B APOCTU, OYEHb CEPAUTBIM
be made of ObITb CAENAHHBIM U3, COCTOATb

13 Yero-To (nepsoHa4asibHell
npooykm coxpaHaemcs,
npucymcmeayem 8 npodykme,
usdesuu)
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1. MOP®OJIOINA

lpodonxeHue mab.
be made from [lenatb, U3BneKaTb UTO-TO
N3 YEro-To (KOHeYHsIl Npodykm
omJiu4aemcs om uUcxo0H020)
be married to ObITb >KEHATbIM Ha (3amy>keM 3a)
matter to MMeTb 3HaueHune ana
be the matter with YTO-TO NPOUCXOAUT C KEM-TO, YEM-TO
multiply (this) by (that) YMHOXWTb YTO-TO Ha YTO-TO
N be niceto ObITb MW/TbIM MO OTHOLLUEHWIO
K KOMY-TO
O be opposedto ObITb MPOTUB, HAXOAUTLCS
B ONMO3MUMK K
P pay for nnaTUTb 3a YTO-TO
be patient with 6bITb TEPMNENMBbIM C
be pleased with ObITb JOBOSIbHbIM YEM-TO, KEM-TO
point at yKa3aTb Ha YTo-TO
be polite to 6bITb BEXNMBbIM C
be prepared for ObITb FOTOBbIM K YEMY-TO
protect (this) from (that) 3alWMUTUTb YTO-TO (KOro-To) oT
yero-To (Koro-To)
be proud of ropanTbCA YEM-TO, KEM-TO
qualified for UMeTb KBanndukKaumio gns
R be readyfor 6bITb FOTOBbIM K
be related to NMEeTb OTHOLLEHNE K
rely on/upon nonaraTbcs Ha
be responsible for OblTb OTBETCTBEHHbIM 33
S be satisfied with 6bITb YAOBNETBOPEHHBIM YEM-TO
be scared of/by 6bITb HanyraHHbIM YeM-TO, KEM-TO
search for NCKaTb YTO-TO
separate (this) from (that) OTAENUTb YTO-TO OT Yero-To
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Mpednoaeu

podonxeHue mab.
be similarto ObITb CXOAHbIM C
be sorry about smth co<anetb 0 Yem-To
be sorry for smb »KaneTb KOro-To
speak to/with smb about NMOroBOPUTb C KEM-TO O YEM-TO
smth
stare at YCTaBUTbCA Ha KOro-To
subtract (this) from (that) M3BJieKaTb, BbIYMTATb UTO-TO
13 Yero-To
be sure of ObITb YBEPEHHbBIM B YEM-TO
take care of 3a60TUTbCA O
talk to/with smb aboat NOroBOPUTb C KEM-TO O YEM-TO
smth
tell smb about smth CKa3aTb KOMY-TO O YeM-TO
be terrified of/by y>acHo 60ATbCA Yero-To, KOro-To
thank smb for smth no6narogapuTb KOro-To 3a YTo-To
be thirsty for NCNbITbIBATL »Kaxay K
(8 nepeHoCHOM cmbICTe,
Hanp. K 3HaHUsM u m.o.)
be tired of yCTaTb OT KOr0-TO, YEro-To
travel to OTNpPaBUTLCA B MyTellecTBUE Kyaa-
TO
wait for »JaTb KOro-To
be worried about 6eCnoKoOUTbCA O KOM-TO, YEM-TO
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IV. CMHTARCUC

SYNTAX

Tunsl npeao:KeHun

MpocTtoe
Simple

It was a dark night.

There were
millions of stars in
the sky.

CnoXxHonoguHeHHoe
CNnoXXHOCOYNHEHHOE Complex
(aBa unn 6onee
He3aBNCNmbIiX anAaToquoe
npepnoxeHuns) TnasHoe npean.
Compound npean. The Subordinate
The Main Clause
Clause
It was a dark night, | There were though it was a
and/but there were | millions of dark night.

millions of stars in
the sky.

stars in the sky

Max doesn't like

Max doesn't like

Max can leave

if he doesn't like

his job. his job, but he can't | his job it.
He can't leave it. leave it.
IIpocThie npeasosKeHNA
MoBecTBOBaTeNnbHOE BOI'IPOCIIITeHbHOG OTpllll.IaTeﬂbHOG
Declarative Interrogative Negative

1. My brotheris a
programmer.

century.
home.

Paris.

2.We live in the 21st

3. We all have videos at

4. She has never been to

Is your brother a
programmer?

century?
athome?

Has she ever been to
Paris?

Do you live in the 21st

Do you all have videos

My brotherisn't a
programmer.

They didn't live in the
21st century.

We don't all have videos
at home.

She has never been to
Paris.
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osenumenbHbie npednoxeHus

IloBeaureanHbIE npeajaoskeHma

3HayeHmne

Mpumepbl

1. MpuKasaHua, KOMaHAblI,

npocb6bI
(orders, commandes,
requests)

life!

Smile! Relax! Take it easy! Be yourselfl Open
your mouth and say A! Stay cool! Enjoy your

2. 3anpeuieHus

(B oTpruaTenbHom popme)

get lost!

Let’s not quarrel! Never trust strangers. Don't
pay attention to the dog! Don't worry. Don't

BOCRJII/II.IaTeJIbHI)Ie npeajaoskeHmna

What, Such, So

Ucuncnaembie cyujectButTenbHble

Heuncuncnaembie
cyuiecTBUTENbHbIE

EA.uncno —
a/an

MH. uyncno —
HeT apTuKna

HeT apTuknsa, Het
MHOeCTBEHHOro Yncna

What a brilliant idea

(it is)!

What a fine day!

What a great man
(heis)!

What a lazy child!

What a strange person!

What brilliant ideas
(they are)!

What fine days!

What great men (they
are)!

What lazy children!
What strange people!

What fantastic news
(itis)!

What fine weather it is
(we are having today)!
What useful advice!
What great progress!
What strong coffee!
What cold water!

This is such a good
song! It's such a
beautiful fish!

It’s such a thick
newspaper!

These are such good
songs! They are such
beautiful fish!

They are such thick
newspapers!

This is such good music!
It's such tasty fish!
It's such good paper!
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IV. CUHTAKCUC

Such — So

Such + cyw./npun. + cyw.

So + npunararenbHoe/Hapeune

Her news was such a shock.

It was such a nice morning!

She is such a bossy woman.

We had such a lovely time at the
party.

| have such good friends.

They’ve made such great progress.

Her news was so shocking.

The morning was so nice!

The woman is so bossy.

The time we had at the party was so
lovely.

My friends are so good. They are so
friendly.

Their progress is so great.

Ho: There were so few people on the streets.
There are so many things to do in this life.
There is so little time left and so much to do.

ITopanok cJ0B B aHIJIMIICKUX
IIOBECTBOBAaTEJbHBIX

NnmpeajaoskeHNAX
O6croaTenbcTBo (An Adverbial Modifier of...)
Mopnexawee | Ckasyemoe | [lononHeHne
Subject Predicate Object MmecTa o6pasa BpemeHn
(Place) Aeucrena (Time)
(Manner)
Mr. Grant got amessage | fromAmerica | by e-mail | yesterday.
I found ajob in a shop through | lastyear.
Internet
We went — tothe theatre | by car on Sunday.
She is reading | some in the library | — atthe
books moment.
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IV. CUHTAKCUC

I'1aBHBIE YI€HBI IPEIJIOKEHIS
The Main Members of the Sentence

Ionieskaiiee ’

Who? (KT0?), What? (9T0?)

MoxeT 6bITb BbIpaXKeHO:

Mpumepbl

. CywecTtBuTenbHbIm (by nouns)

Children like to play games.
Books are good friends.

. MectroumeHnuem (by pronouns)

He and | are good friends.
Everything is fine.

. UHpmHuTMBOM (bY infinitives)

To go to England is my dream.

. lfepyHgmem (by gerunds)

Working in the garden is my hobby.

. ®opmanbHbIMK cnoBamu:
it, there, they, you, we, one

It’s a secret.

It was a mistake.

It will be very hot tomorrow.
There is a secret in every family.
There was a mistake in the text.
One can never be sure.

. CnoBamu, nepelwieawinmm
B pa3pAgj CyLeCcTBUTENbHbIX
(by substantivized words)
(cy6CTaHTMBMPOBaAHHbBIMW YacTAMM
peun)
npunaratTefibHbIMM
YNCAUTENbHBIMU
npuyacTnem npoLueawero Bpeme-
HU
rnaronammu
npeasiioramm

The rich can't understand the poor.
Seven is a lucky number.

The unemployed gathered on the
Central Square.

The best buys are before Christmas.
There are ups and downs in every
business.




[nasHoie YneHsi npeanomeHu;q

Crazyemoe ’

Tun ckasyemoro no cTpykrype

Mpumepbi

1. MpocToe (simple)
(rnaron B nMyHom popme,
B NtoOOM BpemeHu, 3anore
M HaKJTOHEeHnK)
(bpazeonornuecknin o6opor)

She studies Chinese and she likes it.
They lived in Rome for some years.

| have been working since morning.
They went for a walk every evening.
You've made a mistake again.

We'll have a snack at the bar.

The fax was sent yesterday.

. CoctaBHOe (compound)
a) moganbHoe (modal)
(MopanbHbI rnaron + infinitive
c to unn 6es to)

6) ppasoBoe (phrasal)

C rnaronamm

begin, start, stop, finish, go on,
keep, etc.

We must do it right now.

Ha has to think about his future.
They can stay here.

You ought to be more accurate.

They started working at once.

We went on dancing all night.

The girl kept smiling happily.
They began to talk like old friends.

Tunsl ckazyemMoro 1mo 3Ha9YeHUIO ’

MaronbHoe (Verbal)
BbipaxaeT pencreme

UmeHHoe (Nominal)
BblpaxaeT ¢paKTbl, COCTOSIHUS,
KauecTBa, XapaKTepucTmku

Many people study foreign
languages now.

They are resting at the seaside now.
I've been working for this firm for ten
years already.

We are students. We are happy.
She became a teacher.

He feels sad. It's getting cold.
They seemed upset.

3anomMmHuTe:

MmaronbHoe ckazyemMoe onpefenaeTcs
Hapeumnem:

We study well.

He runs quickly.

She thinks slowly.

MmeHHoe ckasyemoe onpepensaercs
npunaraTefbHbIM:

We are good students.

He is a quick runner.

She is a slow thinker.
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IV. CUHTAKCUC

Vmennoe craszyemoe ’

CocTout n3s:

rjaroJ-cBa3ka (a link-verb) + umennas gacthb (a predicative)

Maronbi-cBA3KN
Link-Verbs

1. 6bITINA: be, look, feel,
taste, smell, sound

She is (looks, feels) happy.
The cake tastes and smells wonderful.

get, grow, become, turn,
prove

2. N"3MeHeHusA, NnepeMeHbl:

Our climate is getting (becoming, growing)
warmer.

3. coxpaHeHMA KauyecTBa,
COCTOSIHMA:
remain, keep, go on

My life remains very interesting. Go on
working. Keep walking.

4. KaXXnmocTi: seem,
appear

She seems (appears) happy.

NmeHHan yactb (predicative)
BblpaKaeTca:

Mpumepbi

1. cywecTBnTeNbHLIM

They are artists.

npunaratesibHbiMm

We are young.

MeCTOMMeEHNeEM

That's me. It's him.

She is sixteen. We are twenty.

WHOUHUTNBOM

My hobby is to collect coins.

2.
3.
4. yncnuTeNibHbIM
5.
6.

repyHgmem

Seeing is believing. No progressing is
regressing.

7. mobon
Cy6CTaHTUBUPOBAHHON
YacTbto peun

It's a must. It's a possible. This bag is a must-
have.
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BmopocmeneHHbie 4neHbi npeanomeHu;q

BTOpOCTeHeHHbIe YJICHBI IIPEeAJOKECHUA

The

Secondary Members
of the Sentence

Jdonmoanenue ’

Mpamoe He always visits us. We met many people in
Direct the park.
You can take my book. | know something
interesting. They saw a deer in the forest.
KocBeHHOe Give us a definite answer.
Indirect Tell me your secret.

(+ npsAmoe gononHeHwne)

(koCcBeHHOE + npamoe)

CpaBHure:

| gave the key to him. — | gave him the key.
She bought a toy for the kid. — She bought the kid a toy.

3anomHuTe:

Mocne rnaronos read, dictate, introduce, explain, refer ynotpe6nsetca

npegnor to:

Read to me, please. Explain it to her. Dictate the fax to me.
Introduce those people to us, will you?
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IV. CUHTAKCUC

CiosxHoe nomoJHeHue ’

CyurecTBuTe IBHBIE (MECTOVMEHNA)
+ mH(UEMTHB raroJsa/mpudactue [
YIIOTPEOJIAIOTCA TI0CJe TJIATOJIOB:

Maronbi

Mpumepsbl ynotpebneHns

1. want, wish, would
like, expect, find,
advise, believe,
consider, order
(+ UHOUHUTKB
C Yyactuuen to)

| want you to help me. (A xouy, 4T06bI Tbl nOMOT
MHe.)

We would like you to join us. (Mbl xoTenu 6bi,
4YTO6bI Bbl NPUCOEANHUANCH K HaM.)

We expect Mum to come soon. (Mbl npegnonaraem,
YTO Mama CKOpPO nNpuger.)

(nepeBOANTCA Ha PYCCKUIA A3bIK NPUAATOYHbBIM
JOMNOJIHUTENIbHbIM)

2. feel, hear, see,
watch, notice
(MHPUHUTMB
6e3 vacTtuubl to)

They saw some people enter/entering the house.
(OHW Bnaenu, Kak Kakme-To noau sownm (gpakm)/
Bxogunu (npoyecc) B LOM.)

She noticed the cat steal a fish from the table.

(OHa 3ameTuna, Kak KoLLKa YKpana pblbKy co cTona.)
The parents watched their children playing.
(PoguTtenn Habnopanu, Kak UrpatoT UX JeTu.)

We felt the bridge shaking. (Mbl uyBcTBOBaNN, Kak
Kauarncsa mMocT.)

MpumeyvaHwue. MNocne rnaronos feel, hear, see B 3HaUeHN «3HaTb»,
«MOHUMATb» YNOTPe6NAeTCA NPUAaTOUYHOE NPeasioXKeHMe.

| feel that you are right. (A uyBcTBYIO (MOHUMAIO), UTO Thbi MPaB.)

We see that you are wrong. (Mbl BUaMm (MOHMMaeM), UTo Bbl He NpPaBbl.)

We hear you are leaving soon. (Mbl cribilwany (3Haem), 4To Bbl CKOPO ye3KaeTe.)

3. make, let

Don’t make me eat the soup! (He 3actaBnan meHn
ecTb cyn!)

Let us be friends! (JaBaiite 6ygem apy3spamu!)

| shall never let you go. (1 HMKoraa Teba He oTnyLly.)
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BmopocmeneHHbie 4ieHbl npednoxeHus

podonxeHue mab.
CpaBHNTe M 3anomHuTe:
DeicTBUTenbHbIN 3anor (6e3 to) CrpapatenbHbii 3anor (c to)
I saw him drive a Toyota. He was seen to drive a Toyota.
They made the child go to bed at 9 o'clock. The child was made to go to
We heard her sing in “Tosca”". bed at 9 o'clock.

She was heard to sing in
"Tosca"

4. to have something
done
(«<MMeTb YTO-TO Clle-
NaHHbIM», MacCMBHOE
3HauyeHne — KTOo-TO
Opyrov BbINONHAET
Jencreme)

CpaBHure:

We washed our windows last week. (We washed them ourselves.)

(Mbl NOMBININ OKHA Ha NpoLLIOi Heaene.)

We had our windows washed last week. (Somebody washed them for us.)
(Ham nombinv okHa Ha NpoLunon Hepene.)

| want to have my hair cut. (MHe HyxHO
noacTpuubcs.)

You must have your eyes tested. (Bam HyxHO
npoBepwuTb rnasa.)

He had his computer connected to the Internet.
(Ero komnbloTep nogknoumnu K MHTepHeTy.)
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IV. CUHTAKCUC

Onpenenenue ’

MoxeT 6bITb BbIPaXKeHO:

Mpumepbl

1. npunaraTenbHbIM
(by an adjective)

It was a hot summer day.

2. cyuwjecTBUTENIbHbIM
(by a noun)

| like September weather.
Winter nights are very long.

3. MecTOMMeHNAMMN
(by pronouns)

This book is yours, and where is my book?
[ like her style.
Some people like it, some don't.

4. yncnuTenbHbIM
(by a numeral)

She is a third-year student.
There are twenty people in the room.

5. npuyactueml
(by present participle)

We watched the rising sun.

6. npnyactuem li
(by past participle)

The wounded man was taken to hospital.

7. npuyacTHbIiM 060poTOM
(by a participial
construction)

We watched the birds flying in the sky.

8. repyHguem
(by a gerund)

| like the idea of sharing this job with you.

9. UHUHUTNBOM
(by an infinitive)

I have so much to say to you.

10. onpepennTenbHbIM
npuUAaTOYHbIM
npeanoXeHnem
(by an attributive clause)

We got a letter which was a great surprise
to us.
That's the man who called you.
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BmopocmeneHHbie 4ieHbl npednoxeHus

00¢cTOATEIBLCTBO ’

3HaueHune

Mpumepbi

1. BpemeHn (time)

They met last year (ten years ago).
It happened in 1998. Let’s meet tonight.

2. mecTa (place)

He lives in the centre of the city.
We are going to the lab.

3. o6pas3a gencrBuA (manner)

She is working non-stop.
They met us warmly.
You should take life seriously.

4. npuymHbI (cause, reason)

It being hot, we opened all the windows.

5. uenu (purpose)

You'll have to work hard to earn money.

6. pesynbTaTa, CneacTBUA
(result, consequence)

She is competent enough to do the work.

They are too busy to invite guests.
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IV. CUHTAKCUC

CJIO?KHOHOII‘II/IHGHHI)IG npeajaosKeHnA

Complex Sentences

Haubonee ymorpeduTebHbIE COIO3bI, COEIIHAIOIIe
IJIABHOE MpeJIoKeHIE ¢ MPUIATOYHBIM

Coro3bl

Mpumepbl ynotpebneHuns

after

| felt much better after | had a rest.

although (even though)

Although the weather was bad, we went for a
walk.

We went for a walk even though the weather
was bad.

as (= when)

He turned pale as he saw a policeman.

as (= because)

As you know what to do, I'd better not interfere.

(= if, provided that)

as far as As far as | know, they are good people.
as long as You can stay with us as long as you like.
aslong as You can stay here as long as you don’t make

noise.

as soon as

As soon as he came, the briefing began.

as if (as though)

He looked as if he had won a million dollars.

because Many people study English because they need it
for their jobs.

that’s why | was tired, that’s why | went to bed early.

before Before you leave, tell me one thing.

considering (that)

Your English is fluent, considering (that) you only
started a year ago.

if (whether) a. If  were you, | would wait for her.
b. | wonder if she’ll come.
in case Take your key in case you come late.
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CNOXXHONOOYUHEHHbIe NPeOsIoXeHUS

podonxeHue mab.

now that What are you planning to do now that you got
your diploma?

once (= after or as soon as) | Keep your promise once you've given it.

since (= time) We haven't met since we left school.

since (= because) Since you will not help me, | must do it myself.

so that (= in order that) Get an early night, so that you'll be fresh in the
morning.

that I know that it is true.

unless (if...not) We're going to have a picnic unless it rains (if it
doesn't rain).

until (or till) WEe'll have to wait until (till) somebody turns up.

when Call me when you come to Moscow.

whenever(= every time) She goes to London whenever she has a chance.

where The child hid the toy where nobody would think
of looking.

while Please don't interrupt me while I'm speaking.
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IV. CUHTAKCUC

KocBennas peunb

Reported Speech

Crioco0bI mepegadn KOCBEHHOM pedu '

Tun npepgnoxeHuna
Type of Sentences

Mpamas peub
Direct Speech

KocBeHHasn peub
Indirect (Reported) Speech

Y1BepautenoHoe | Ann says,”“l am happy.” Ann says (that) she is
Declarative happy.

He says to us, “I like tennis” | He tells us (that) he likes

tennis.

She says, “I don't know this | She says (that) she doesn't

rule’” know this rule.
MosenutenbHoe | They say, “Close the door, They ask me to close the
Imperative please.” door.

Mary says to Tom, “Don’t
close the window.”

The officer orders the
soldiers, “Don’t talk!”

Mary tells Tom not to close
the window.

The officer orders the
soldiers not to talk.

O6wwuin Bonpoc
General Question

The tourist asks me, “Do
you live in Moscow?”
He asks, “Is it raining now?”

The manager asks, “Are
there any people at the
office?”

The tourist asks me if | live
in Moscow.

He asks if (whether) it is
raining now.

The manager asks if
(whether) there are any
people at the office.

CnevumanbHbIn
BOMPOC
Special Question

| ask them, “Where does
Ben live?”

They ask, “What's the
matter?”

We ask them, “When shall
we meet?”

My friend asks, “Who called
you last night?”

| ask them where Ben lives.

They ask what the matter
is.

We ask them when we
shall meet.

My friend asks who called
me last night.
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KoceeHHasa peyb

I'maroaml, BROIAINME KOCBCHHYIO pedb ’

add continue offer recommend
advise inform promise refuse

allow insist protest suggest
describe note remark think
explain observe reply warn
complain order remind wonder
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